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Approved Terms for Interpretation
Tongan

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

A Book of Commandments for the Govern-
ment of the Church of Christ

Ko ha Tohi ʻo e Ngaahi Fekau ki Hono Puleʻi 
ʻo e Siasi ʻo Kalaisí

Aaron ʻĒlone

Aaronic Priesthood Lakanga Taulaʻeiki Faka-ʻĒlone

Abana ʻApana

Abed-nego ʻApetinikō

Abel ʻĒpeli

Abilene ʻApiline

Abimelech ʻApimileki

Abinadi ʻApinetai

Abinadom ʻApinatomi

Abish ʻĀpisi

Ablom ʻApelomi

abominable fakalielia

Abomination Ngaahi fakalielia pe ngaahi anga fakalielia 

Abraham ʻĒpalahame

Abram ʻEpalame

abridge fakanounouʻi

abridgment fakanounou

Absalom ʻApisalomi

Accad ʻAkata

Accho ʻAko

Acco ʻAko

according to my faith ʻo fakatatau ki heʻeku tuí

according to the flesh ʻo fakatatau ki he kakanó

according to their works ʻo fakatatau ki heʻenau ngaahi ngāué

account fakamatala

accountability ʻekeʻi pe haʻisia ki he ngaahi angafaí

accountable ʻekeʻi pe haʻisia ki he ngaahi angafaí

Achaia ʻAkeia

acre Noun—A land area which 
equals 4840 square yards 
or 4046 square meters.

ʻeka 

Actium Proper Noun ʻAkitiume

Activity Family activity ʻEkitivitī pe ngāue 
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Activity Activity in Church ʻEkitivitī 

Acts Proper Noun—A short-
ened name of the New 
Testament book "Acts of 
the Apostles."

Ngāue

Acts of the Apostles Ngāue ʻa e Kau ʻAposetoló

Adah ʻEita

Adam ʻĀtama

Adam-ondi-Ahman ʻĀtama-ʻonitai-ʻĀmani

adieu A French term that ex-
presses the phrase "God 
be with you," spoken in 
order to communicate a 
farewell.

nofo ā

Administer  (1) To manage or direct 
the affairs of the Church

Puleʻi 

Administer     (2) To give, supply or 
furnish

Foaki 

Administer the sacrament Tāpuakiʻi pea tufaki ʻo e sākalamēnití 

administration pule

admonish naʻinaʻi

admonition valokiʻi

Adonijah ʻAtonisa

Adria ʻAtilia

Adriatic faka-ʻAtilia

adulterous faʻa feʻauaki

Adultery tono 

Adults KL- Kakai Lalahi

adversary fili

advocate taukapo

Aegean Sea Tahi ʻAisieni

Aenon ʻĒnoni

affix fokotuʻu

afflict Verb—Cause pain, dis-
tress, grief, or suffering 
to body and/or mind.

fakamamahiʻi pe tautea

affliction Noun—Anything which 
causes distress, grief, or 
sorrow; persecution.

faingataʻa pe mamahi

Africa ʻAfilika

after the order of Belonging to a certain 
priestly or religious order 
or organization.

ʻi he lakanga ʻo e
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after this manner According to, consistent 
with, or agreeable to a 
particular way or method.

ʻi he founga ko ʻení

Agabus Proper Noun ʻAkapusi

agency The ability and privilege 
God gives people to 
choose and to act for 
themselves.

tauʻatāina pe tauʻatāina ke fili

agent One who is authorized to 
act in behalf of another 
or others. People are 
also given the privilege of 
being "agents unto them-
selves," i.e., acting and 
choosing for themselves.

fakafofonga

Agosh Proper Noun ʻĀkisi

Agrippa Proper Noun ʻAkilipa

Aha Proper Noun ʻEiha

Ahab Proper Noun ʻĒhapi

Ahah Proper Noun ʻEiha

Ahasuerus Proper Noun ʻAhasivelo

Ahaz Proper Noun ʻĀhasi

Ahijah Proper Noun ʻAhisa

Ai Proper Noun ʻAi

Aiath Proper Noun ʻAiata

Aijalon Proper Noun ʻAsaloni

Akish Proper Noun ʻEikisi

Akkad Proper Noun ʻĀkata

Albany Proper Noun ʻAlapanī

Alexander Proper Noun ʻAlekisanitā

Alexandria Proper Noun ʻAlekisanitia

all manner of afflictions faʻahinga faingataʻaʻia kotoa pē pe ngaahi 
mamahi kotoa pē

all manner of iniquity ngaahi angahala kotoa pē

all the day long ʻi he ʻahó kotoa

Allen, James ʻĀlani, Sēmisi

Alma ʻAlamā

Almighty Māfimafi

Almighty God ʻOtua Māfimafi 

alms Kind acts or deeds of 
charity performed for the 
poor and needy.

foaki 

Alpha and Omega ʻĀlifa mo e ʻŌmeka
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Alphaeus ʻAlefeusi 

Alphus ʻAlifusi

Altar                       ʻŌlita 

Alvin ʻAlavini

Amalek ʻAmaleki

Amaleki ʻAmalekai

Amalekite(s) (Kau) ʻAmalekai

Amalickiah ʻAmalekaia

Amalickiahites Kau ʻAmalekaia

Amaron ʻAmalone

Amen                       ʻĒmeni 

America ʻAmelika

American continent konitinēniti ʻAmeliká

American Indians Kau ʻInitia ʻAmelika

American River Vaitafe ʻAmelika

Americas Ngaahi fonua ʻo ʻAmeliká

Amgid ʻEmikiti

Amherst ʻEmihēsiti

Aminadab ʻAminatapi

Aminadi ʻAminatai

Amlici ʻAmelikai

Amlicites Kakai ʻAmelikai

Ammah ʻAma

Amman ʻĀmani

Ammaron ʻEmaloni

Ammon ʻĀmoni

Ammonihah ʻAmonaihā

Ammonihahites Kakai ʻAmonaihā

Ammonites Kakai ʻĀmoni

Ammoron ʻAmolone

Amnigaddah ʻAminikata

Amnihu ʻAmenaihū

amnor Noun—unit of money 
used among Nephites.

amanoa

Amorites Kakai ʻAmoli

Amoron ʻAmoloni

Amos ʻĀmosi

Amoz ʻAmosi
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Amram ʻAmilami

Amulek ʻAmuleki

Amulon ʻAmulone

Amulonites Kakai ʻAmulone

an instrument in the hands of God ko ha meʻangāue ʻi he toʻukupu ʻo e ʻOtuá

Ananias ʻAnanaia

Anathoth ʻAnatoti

Ancestors Ngaahi kui 

ancient kuonga muʻa

and thus it is pea ʻoku pehē pē

and thus we see pea ko ia ʻoku hā mai

Andrew ʻAnitelū

Angel                       ʻĀngelo 

anger ʻita

anger is kindled tupu ʻa e ʻita

Angola ʻAnikola

anguish ʻita

Ani-Anti ʻAni-ʻAnitai

Anna ʻAna

Annas ʻAnasi

Annotation Fakamatala fakatokanga

anoint tākai, pani

Anointed One who has been 
anointed or specially 
designated to fulfill some 
mission or task (referring 
to Christ).

Tokotaha kuo Pani

Antarctica ʻAnitātika

Anthon, Professor Charles ʻAnitoni, Palōfesa Sālesi

Anti-Nephi-Lehi ʻAnitai-Nīfai-Līhai

Anti-Nephi-Lehies Kau ʻAnitai-Nīfai-Līhai

Antioch ʻAniteoke

Antiomno ʻAnitiomono

antion A unit of money used 
among the Nephites.

ʻanitione

Antionah ʻEnitiona

Antionum ʻAniteonumi

Antiparah ʻAnitipala

Antipas ʻAnitipasi

Antipus ʻAnitipesi
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Antonia Fortress Kolotau ʻAnitonia

Antum ʻAnetumi

Apocalypse ʻApokalipi

Apocrypha ʻApokelefa

Apollos ʻApolosi

Apostasy                    Hē mei he Moʻoní 

Apostle ʻAposetolo

Appius Forum Malaʻe ʻo ʻApio

Aquila ʻAkuila

Arabah ʻAlapa

Arabia ʻAlepea

Arabian Tokotaha ʻAlepea

Arabian Desert Toafa ʻAlepea

Arabian Sea Tahi ʻAlepea

Arabic faka-ʻAlepea

Arad ʻAlati

Aral Sea Tahi ʻAleli

Aramaic faka-Alamea

Aram-Damascus ʻElami-Tāmasikusi

Ararat ʻAlalate

Archangel ʻĀngelo Pule

Archeantus ʻAlekanetusi

Archelaus ʻAkileosi

Area Domain, sphere ʻēlia pe feituʻu 

area ʻēlia

Area Locality‑NIL feituʻu 

Area Presidencies Kau Palesitenisī Fakaʻēlia 

Area Presidency Palesitenisī Fakaʻēlia

Area Seventy Fitungofulu Fakaʻēlia

Area Trainer Faiako Fakaʻēlia

Areopagus ʻAleopeiko

Argob ʻAkopa

Arimathaea ʻAlematea

Aristobulus ʻAlisitopulo

ark A chest or box, especially 
one used to house sacred 
objects.

puha tapu
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ark A boat or vessel, such as 
the one in which Noah, 
his family, and at least 
two of every creature 
were preserved during 
the great Flood.

ʻaʻake

Arkansas River Vaitafe ʻĀkenisoa

Armageddon ʻAmakētone

Armington Schoolhouse Road Hala Fale Ako ʻAmingitoní

Armor of God Teunga tau ʻo e ʻOtuá 

armor of righteousness teunga tau ʻo e māʻoniʻoni

Arnon River Vaitafe ʻAlanoni

Arpad ʻĀpati

Artaxerxes ʻAtakisekisi

Article of Faith Tefito ʻo e Tuí 

Articles of Faith Ngaahi Tefito ʻo e Tuí

as a hen gathereth her chickens hangē ko e tānaki fakataha ʻe he motuʻa moá 
ʻa hono ʻuhikí

as it were ʻo hangē

as the Lord liveth hangē ʻoku moʻui ʻa e ʻEikí

Asa ʻAsa

Ascalon ʻAsikaloni

ascension ʻalu hake

Asenath ʻAsinate

Ashdod ʻAsitoti

Asher ʻĀseli

Ashkelon ʻAsikeloni

Ashley, Major N. ʻAsalī, Meisa N.

Ashtaroth ʻAsiteloti

Ashtoreth ʻAsiteloti

Asia ʻĒsia

Asia Minor ʻĒsia Maina

Asshur ʻAsuli

Assyria ʻAsilia

Assyriac faka-ʻAsilia

Assyrian Empire ʻEmipaea ʻAsilia

at the last day ʻi he ʻaho fakaʻosí

Athena ʻAtena

Athens ʻAtenisi

Atlantic ʻAtalanitiki
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Atlantic Ocean Tahi ʻAtalanitiki

Atone Fakalelei 

atonement fakalelei

Attica ʻĀtika

Augustus ʻAokositusi

Australia ʻAositelēlia

Authority Mafai 

authorize fakamafai

auxiliary Organization houalotu 

Azariah ʻAsalaia

Azotus ʻAsota

Baal Peali

Baal-berith Peali-piliti

Baal-peor Peali-peoli

Baal-zebub Peali-sepupi

Babbitt, Almon Papiti, ʻAlamoni

Babel Pēpeli

Babylon Pāpilone

Babylonia Pāpilonia

Babylonians Kakai Pāpilone

Baker, Jesse Peika, Sesi

Balaam Pēlami

Baldwin, Wheeler Palatuini, Huila

Ballantyne, Richard Palanitaine, Lisiate

bands of death ngaahi haʻi ʻo e maté

Banias Paniasi

baptism papitaiso

Baptism by immersion Papitaiso ʻi he fakauku 

baptism of fire and of the Holy Ghost papitaiso ʻaki ʻa e afi mo e Laumālie Māʻoniʻo-
ni

Baptismal covenant Fuakava ʻo e papitaisó 

baptismal prayer lotu ʻo e papitaisó

Baptismal Site Feituʻu Faiʻanga Papitaiso

Baptist Proper Noun—Religion Papitaiso 

baptize papitaisó

baptized unto repentance papitaiso ki he fakatomala

bar fakamaauʻanga

Barabbas Palapasa
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Barada Palata

Barak Pēlaki

Bar-jona Pāsona

Barnabas Pānepasa

Barsabas Pāsapa

Bartholomew Pātolomiu

Bartimaeus Pātimiusi

Baruch Paluki

Bashan Pēsani

Basset, Heman Paseti, Himani

Bathsheba Patisepa

be judged according to fakamāuʻi ʻo fakatatau mo e

bear record To testify or witness, 
openly proclaim, or give 
evidence of some fact

fakamoʻoni

become the sons of God hoko ko e ngaahi foha ʻo e ʻOtuá

Beersheba Peasipa

Bel Peli

Bela Pila

belief tui

believe tui

Beloved Son ʻAlo ʻOfaʻangá 

Belshazzar Pelesasa

Belteshazzar Pelitisasa

Benjamin Penisimani

Benjaminites Kau Penisimani

Bennett, John C. Peneti, Sione C.

Benson, Ezra T. Penisoni, ʻEsela T.

Benson, Ezra Taft Penisoni, ʻEsela Tafu

Bent, Samuel Peniti, Samuela

Berea Pelea

Bernice Pelenaisi

Besor Pisoa

Bethabara Petapala

Bethany Pētani

Bethel Pēteli

Bethesda Peteseta

Bethlehem Pētelihema
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Bethphage Petefesi

Bethsaida Petesaita

Beth-shan Pete-sani

Bezetha Peseta

Bible Tohi Tapu

Bilhah Pila

Billings, Titus Pilingisi, Taitusi

birthright ʻinasi tukufakaholo

bishop pīsope

bishopric kau pīsopelikí

Bithynia Pitinia

Black Sea Tahi ʻUliʻuli

blaspheme taukae pe lea kapekape pe tākuanoa

blasphemy taukae pe lea kapekape pe tākuanoa

bless tāpuaki

blessed art thou ʻokú ke monūʻia

blessed be the name of fakafetaʻi ki he huafa ʻo pe monūʻia ʻa e 
hingoa ʻo

Blessing (1) A special favor granted 
by divine power.

Tāpuaki 

Blessing (3) Anything promoting 
happiness or prosperity.

tāpuaki pe monūʻia 

Blessing, patriarchal (2) A prayer or prescribed 
ceremony to invoke 
Godʻs favor [for example, 
a patriarchʻs blessing].

tāpuaki fakapēteliake

Blood of Christ taʻataʻa ʻo Kalaisí 

blot out tamateʻi pe ʻuliʻi

Boaz Pōasi

Boggs, Lilburn W. Pōkisi, Lilipani W. 

bondage nofo pōpula pe pōpula

bonds of iniquity ngaahi haʻi ʻo e angahalá

Book of Commandments Tohi ʻo e Ngaahi Fekaú

Book of Mormon Tohi ʻa Molomoná

Booth, Ezra Puuti, ʻĒsela

Born again Fanauʻi foʻou 

born of God fanauʻi ʻi he ʻOtua

Bosheth Poseti

Boston Positoni

Bountiful Mahu
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bowels 1. Internal organs; loins; 
intestines.

manava, kete, fatu

bowels 2. The location of feelings 
of compassion (figurative).

manavaʻofa, ongoʻi ʻofa

Boynton, John F. Poinitoni, Sione F.

Bozrah Posila

branch Noun—A subdivision of a 
family or tribe (particularly 
of the House of Israel), 
figuratively compared to a 
limb of a tree.

vaʻa

branch (of the Church) kolo (ʻo e Siasi) 

Branch Council FAFK-Fakataha Alēlea Faka-Kolo

branch president palesiteni fakakolo

Branch Youth Council FAKT- Fakataha Alēlea Faka-Kolo ʻa e Toʻu 
Tupú

brass palasa

breastplate sifafatafata

Brethren Fellow church member–C Ngaahi Tokoua pe Kāingalotu 

Brethren (General Authorities–NIL) Kau Taki Māʻolunga

Bridegroom Tangata Taʻane

bring to pass ke fakahoko

Britannia Pilitānia

British Isles ʻOtu Motu Pilitānia

broken heart and a contrite spirit loto-mafesifesi mo e laumālie fakatomala

Brooklyn Polokilini

Broome county Vahefonua Pulumi

brother of Jared tokoua ʻo Sēletí

Brothers and Sisters Kāinga

Brunson, Seymour Pulunisoni, Sīmoa

Buffalo Pafalō

Burlington Pualingitoni

Burnett, Stephen Puaneti, Sitīveni

burnt offerings ngaahi feilaulau tutu

Burroughs, Philip Pulosi, Filipe

Butterfield, Josiah Patafiliti, Sōsaia 

Cache Stake Siteiki Kasi

Caesar Sisa

Caesarea Sesalia

Caesarea Philippi Sesalia Filipai

Cahoon, Reynolds Kahuni, Leinolitisi
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Caiaphas Kaiafasi

Cain Kēini

Cainan Kainani

Caleb Kēlepi

California Kalefōnia

California Trail Halanga Kalefōniá

call uiuiʻi

calling uiuiʻi pe fatongia

calling and election uiuiʻi mo e fili

Calno Kalino

Calvary Kalevale

Camp of Israel ʻApitanga ʻo ʻIsileli

Cana Kena

Canaan Kēnani

Canaanites Kakai pe Kau Kēnani

Canada Kānata

Canadian River Vaitafe Kānata

Canandaigua Road Hala Kānataikuá

Capernaum Kapaneume

Caphtor Kafitoa

Cappadocia Kapatosia

captain ʻeikitau pe kapiteni

captive puke pōpula pe tuku pōpula

captivity nofo pōpula pe pōpula

Carchemish Kalikemisi

Career development fakalakalaka fakaengāue 

Carmel Kāmeli

carnal 1. Earthly; mortal; corpo-
real; temporal.

fakakakano pe kakano

carnal 2. Worldly; concerned 
with the pleasures and 
lusts of the body; sensu-
al; fleshly; crude.

anga fakakakano

Carter, Gideon Kaata, Kitione

Carter, Jared Kaata, Sēleti

Carter, John S. Kaata, Sione S. 

Carter, Simeon Kaata, Simione

Carter, William Kaata, Uiliami

Carthage Kātesi
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Carthage Jail Fale Fakapōpula Kātesí

Caspian Sea Tahi Kesipia

cast into prison lī ki he fale fakapōpulá 

cast off kapusi pe liʻaki

cast out kapusi ki tuʻa

Catherine Katalina

Caucasus Kōkasi

celestial fakasilesitiale

Celestial Kingdom Nāunau Faksilesitiale

Central America ʻAmelika Lotoloto

Cephas Kīfasi

Cezoram Sisolami

chaff kafukafu

Chalcis Kalasisi

Chaldaic faka-Kalitia

Chaldea Kalitia

Chaldean Tokotaha Kalitia

Chaldeans Kau Kalitia

Chaldees Kalitia

Chandler, Michael Senitelā, Maikolo

Chapel Fale lotu

Chardon Sātone

Chariton Saletoni

Chariton River Vaitafe Saletoni

charity ʻofa pe ʻofa haohaoa ʻa Kalaisí

Chart of Callings Siate ʻo e Ngaahi Uiuiʻí

chaste maʻa, angamaʻa

chasten valokiʻi, tauteaʻi

chastisement tautea, valoki

chastity angamaʻa

Chemish Kēmisi

Chenango county Vahefonua Seinango

cherubim selupimi

Chicago Democrat Tekomakālati Sikākoú

chief taki, matāpule, pule lahi,

chief captain ʻeikitau lahi

chief commander ʻeikitau pule

chief governor pule lahi, kōvana pule 
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chief judge fakamaau lahi, fakamaau pule

chief priest taulaʻeiki pule 

children of men fānau ʻa e tangatá

Chillicothe Road Hala Silikoté

Chinnereth Kineleti

Chios Kaio

choice above all mahuʻinga lahi hake ʻi he ngaahi meʻa kotoa 
pē

Chorazin Kolesini

Chosen servants kau tamaioʻeiki kuo fili 

Christ Kalaisi

Christ Jesus Kalaisi Sīsū

Christian Kalisitiane, faka-Kalisitiane

Chronicles A book in the Old Testa-
ment.

Fakamatala Meʻa Hokohoko

church lotu

church fale lotu

church siasi

Church Account ‘Akauni ‘i he Siasí

Church calling ui pe lakanga pe fatongia faka‑Siasi 

Church membership council Fakataha alēlea ki he tuʻunga mēmipasipi ʻi 
he Siasí

church of the Firstborn siasi ʻo e ʻUluaki Fānaú

Cilicia Silisia

Cincinnati Sinisinati

circumcision kamu

Civil authorities Kau maʻu mafai fakapuleʻanga

Civil marriage Mali fakapuleʻanga

Clay County Vahefonua Kelei

Cleopatra Kaliopeta

clerk kalake

Cleveland Kilivileni

Close with prayer            Fakaʻosi ʻaki ha lotu 

Cnidus Naitusi

Coe, Joseph Siosefa Kō

Cohor Kohoa

Colesville Kolesivili

Colesville Township Kolo Kolesivili

Colosse Kolose 
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Colossians Kakai Kolose

Coltrin, Zebedee Kolitilini, Sēpeti

Com Komu

Come Follow Me Haʻu, ʻo Muimui ʻIate Au

Come unto Christ Haʻu kia Kalaisi 

come unto me haʻu kiate au

Comforter Fakafiemālie

command Verb—Order; direct; bid; 
charge; enjoin (implying 
authority and power to 
require obedience).

fekau

command Noun—An order, instruc-
tion, or directive.

fekau

commander pule, komanitā

commandment fekau

Commandments of God Ngaahi fekau ʻa e ʻOtuá 

Commerce A city in the state of 
Illinois.

Kōmeesi

Commitment invitation tukupaaʻi pe fakatukupaaʻi 

Commitments               ngaahi tukupā

Comnor Kaminoa

compassion manavaʻofa

Conclusion Fakaʻosi pe Aofangatuku

concubine sinifu

condemn 1. To criticize or find 
fault with someone or 
something.

fakahalaʻi

condemn 2. Declare or judge 
someone or something 
to be guilty.

fakahalaiaʻi

condemnation fakahalaiaʻi

condescension āfeitaulalo

confer tuku, foaki

Confer the Holy Ghost Foaki ʻa e Laumālie Māʻoniʻoní 

Confer the priesthood         Foaki ʻa e lakanga fakataulaʻeikí 

confess vete

confirm Ordinance fakamaʻu

Confirm commitments         Fakapapauʻi ʻo e ngaahi tukupaá 

confirmation Noun—The ordinance of 
laying one's hands on the 
head of a newly baptized 
person to confirm mem-
bership and to confer the 
Holy Ghost.

hilifakinima
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confound Put to shame veuveuki, fakahalaki

confound Confute, refute, silence. valokiʻi

confound Make (language) not 
understandable.

veuveuki, fakapuputuʻu

Connecticut Konetikati

Connecticut River Vaitafe Konetikati

conscience konisēnisi

consecrate fakatapui

Consecrated oil              Lolo tapu 

consecration fakatapui

constrain fakangatangata, taʻofi

contend fakakikihi pe tau

Contention fekeʻikeʻi pe fakakikihi pe moveuveu 

Contrite                    loto‑mafesifesi 

conversion A change from one state 
of being to another

fakaului

convert A person who has adopt-
ed or accepted a religious 
creed or system to which 
he did not formerly 
belong.

ului

convert Change from one state 
of being or attitude of 
mind to another, usually 
through repentance 
and a determination to 
forsake sin and follow a 
religion's tenets.

ului, liliu

Convert baptism checklist Lisi vakaiʻi ʻo e papi uluí 

converted unto the Lord ului ki he ʻEikí

Cooke, Philip Kuki, Filipe

Copley, Leman Līmani Kopelī

Corianton Kolianitoni

Coriantor Kolianitoa

Coriantum Kolianitumu

Coriantumr Kolianitomuli

Corihor Kolihoa

Corinth Kolinitō

Corinthians Kakai Kolinitō

Cornelius Koniliusi

Corom Kolome

Corrill, John Koleli, Sione
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corrupt Alter to such an extent as 
to be rendered unjust and 
inequitable, depraved and 
evil, or simply unintelli-
gible.

maumau, fakahalaʻi

corrupt Depraved; perverted; evil; 
false.

kovi, kākā

corruption kovi, kākā

council fakataha alēlea 

Council Bluffs A city in the state of Iowa. Kauniseli Palafi

Council of the Twelve Fakataha Alēlea ʻo e Toko Hongofulu Mā Uá

counsel akonaki, faleʻi

counselor A person who gives 
formal or official advice; 
one whose assignment 
is to advise a presiding 
priesthood leader.

tokoni

counselors ongo tokoni pe kau tokoni 

countenance fofonga, mata

country fonua

county vahefonua

covenant fuakava

covenant fuakava

covenant people kakai fuakava pe kakai ʻo e fuakavá

covet mānumanu

Covill, James Kovili, Sēmisi

Cowdery Street Hala Kautele

Cowdery, Oliver Kautele, ʻŌliva

Cowdery, Warren A. Kautele, Uāleni A.

craftiness olopoto, kākā

create fakatupu 

Create a learning atmosphere Fokotuʻu ha laumālie ʻo e fie ako 

Creation Fakatupu 

Creator Tupuʻanga pe Toko Taha Fakatupú 

Cretan Tokotaha Kēliti, faka-Kēliti

Crete Keliti

Crooked River Vaitafe Pikopiko

crown Noun—A circular orna-
ment worn on the head 
as a symbol of power or 
authority; an emblem of 
celestial power (figurative).

kalauni
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crown Verb—Place a crown on 
(someone's) head; figura-
tively, reward and honor 
(someone) because of 
merit; bless.

fakakalauni

crucifixion kalusefai pe tutuki

Crucify Tutuki/Kalusefai 

cry unto tangi ki he

cubit A measure of length 
among the Hebrew

ofa, hanga

Cumeni Kumenai

Cumenihah Kameninaihā

cumom kūmomi

Cumorah Komola

curelom kulelomi

Curse Fakamalaʻia pe Talatukiʻi pe Tukitalaʻi 

Cush Kusa

cut off motuhi, tuʻusi

Cutler, Alpheus Katelā, ʻAlefiusi

Cyprus Saipalo

Cyrene Sailine

Cyrus Proper Noun Kolesi

Dacia Tāsia

Damascus Tāmasikusi

damnation malaʻia pe fakamalaʻia 

damned malaʻia

Dan Tani

Daniel Taniela

Danites Kakai Taní

Danube Tanupe

Darius Talaiasi

darkness fakapoʻuli

Dating and get-acquainted businesses Pisinisi teití mo e fakamahení

David Tēvita

Davies, Amos Teivisi, ʻĀmosi 

Daviess County Vahefonua Teivisi

deacon tīkoni

Dead Sea Tahi Mate

Deborah Tēpola

Decapolis Tikapolusi
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deceive kākā

decree Noun—Edict; injunction; 
mandate; pronounce-
ment.

tuʻutuʻuni

decree Verb—Proclaim; say or 
decide authoritatively.

tuʻutuʻuni, fanongonongo

dedicate tāpuakiʻi

degree Amount; extent; measure. tuʻunga

Degrees of glory Ngaahi nāunaú 

Delaware River Vaitafe Telauea

Delilah Tilila

deliver fakahaofi

deliverance fakahaofi

Deliverer Fakahaofi, Faifakahaofi

deny fakaʻikaiʻi

depths of humility fuʻu loto-fakatōkilalo lahi, anga fakatōkilalo

depths of the sea loto moana, loloto ʻo e tahí

Derbe Teape

deseret teseleti

Deseret Evening News Ongoongo Efiafi ʻa e Teseletí

Deseret News Ongoongo ʻa e Teseletí

Desolation ʻAuhaʻanga

destroyer tokotaha fakaʻauha, faifakaʻauha

Destruction Fakaʻauha 

Detroit Titaloiti

Deuteronomy Teutalōnome

devil tēvolo

devilish anga fakatēvolo

DeWitt Tiuiti

Diana Taiena

Dibon Tīponi

Didymus Titimasi

Diety ʻOtua

diligence faivelenga

diligent faivelenga

discern ʻiloʻi

disciple ākonga

Disciples Kau ākonga 

disciplinary council fakataha alēlea fakatonutonu 
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Discussion Fealēleaʻaki

Discussions for new members Ngaahi lēsoni maʻá e kau mēmipa foʻoú 

disfellowship fakamavahe mei he Siasi 

dispensation kuonga fakakōsipeli

dispensation of the fulness of times kuonga ʻo e kakato ʻo e ngaahi kuongá

disputation fakakikihi pe fekihiaki

dispute Verb—Argue; quarrel; 
debate; contend with 
words.

fakakikihi pe fakafekiki

dispute Noun—Argument; 
debate; controversy.

fekeʻikeʻi, fakakikihi

dissension fekīhiaki, kikihi, maveuveu

dissent mavahe, angatuʻu

district vahefonua

district (of the Church) vahefonua (ʻo e Siasi) 

district president palesiteni fakavahefonua

disturbance fakahohaʻasi

divide asunder vahevaheʻi, mafahi ua

Doctrinal overview Vakaiʻ i fakalūkufua ʻo e tokateliné 

Doctrine Tokāteline 

Doctrine and Covenants Tokāteline mo e Ngaahi Fuakava

Doctrine and Covenants of the Church of 
the Latter Day Saints

Tokāteline mo e Ngaahi Fuakava ʻo e Siasi ʻo 
Sīsū Kalaisi ʻo e Kau Māʻoniʻoni ʻi he Ngaahi 
ʻAho Kimui Ní

doctrine of Christ tokāteline ʻo Kalaisi

Dodds, Asa Totisi, ʻEisa

dollar paʻanga

dominion pule pe puleʻi

Don Carlos Tani Kālosi

Dophkah Tofika

Dor Toa

Dorcas Toakasi

Dort, David Toliti, Tēvita

Dothan Totani

Drusilla Telusila

dwindle in unbelief fakaʻauʻau hifo ʻi he taʻetui

E. B. Grandin Print Shop Fale Paaki ʻa E. B. Kalanitini

Eames, Ruggles ʻEimisi, Lakalisi

East Branch Chagrin River Vaitafe Sakalini Kolo Hahaké

Eastern Sea Tahi Hahake
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Eastern tablelands of Trans‑Jordan Feituʻu tokalelei fakahahake ʻo Soataní

Eastern Wilderness Toafa Fakahahake

Ebal ʻEpale

Eber ʻIpela

Ecclesiastes Tangata Malanga

Eden ʻĪteni

Edom ʻItomi

Edomites Kakai ʻItomi

Egypt ʻIsipite

Egyptian faka-ʻIsipite

Egyptians Kau ʻIsipite

Egyptus ʻIsipitasi

Ekron ʻEkiloni

Elah ʻEla

Elam ʻIlami

El-beth-el ʻElepēteli

elder kaumātuʻa

Elder ʻEletā

Elders' Journal Tohinoa ʻa e ʻEletā

elders quorum kōlomu ʻo e kaumātuʻa 

elect fili

elect lady fefine kuo fili

election fili

Eli ʻĪlai

Elias ʻIlaiase

Elihu ʻIlaihū

Elijah ʻIlaisiā

Elim ʻĒlimi

Elimelech ʻElimeleki

Elisabeth ʻIlisapeti

Elisha ʻIlaisa

Elkanah ʻElikena

Elkenah ʻElikena

Elohim Title of Deity ʻElohimi

Emer ʻIma

Emmanuel Title of Deity ʻImanuela

Emmaus ʻEmeasi

Emron ʻImeloni
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endless taʻe-fakangatangata

endless torment fakamamahi taʻengata

Endor ʻEnitoa

endow foaki, fakakoloa

endowment ʻenitaumeni

Endowment House Proper Noun Fale ʻEnitaumeni

ends of the earth ngaahi ngataʻanga ʻo māmani

Endure to the end Kātaki ki he ngataʻangá 

En-gedi ʻEniketi

England ʻIngilani

English faka-Pilitānia, tokotaha ʻIngilani

engraving tongitongi, tā-tongitongi

Enish-go-on-dosh ʻEnisi-ko-ʻoni-tosi

enlighten fakamaama

Enoch ʻĪnoke

Enos ʻĪnosi

Enrichment Fakatupulaki

En-rogel Spring Matavai ʻEni-lokeli

ensign fuka

enter into a covenant fai ha fuakava

enter into his rest hū ki hono mālōlōʻangá

entice fakatauele, tohoaki

envying and strife femehekaʻaki mo e fekeʻikeʻi

Epaphras ʻEpafasi

Ephesians Kakai ʻEfesō, faka-ʻEfesō

Ephesus ʻEfesō

Ephraim ʻIfalemi

Ephrath ʻEfelata

epistle tohi, ʻipiseli

Erie Canal Kanali ʻEalī

Esaias ʻĒsaiasi

Esau ʻĪsoa

Esdraelon ʻEsitaloni

Esrom ʻEsilome

establish fokotuʻu 

estate tuʻunga, tofiʻa, kelekele

Esther ʻĒseta

Eternal Taʻengata 
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Eternal Father Tamai Taʻengata 

Eternal God ʻOtua Taʻengata

eternal life moʻui taʻengata

Eternal marriage Mali taʻengata 

Eternal progression Fakalakalaka taʻengata

Eternity Taʻengata pe ʻItāniti 

Etham ʻĒtami

Ethem ʻEitemi

Ether ʻEta

Ethiopia ʻItiopea

Ethiopian tokotaha ʻItiopea, faka-ʻItiopea

Euphrates ʻIufaletesi

Euphrates River Vaitafe ʻIufaletesi

Europe ʻIulope

Eutychus ʻUtiko

Evangelist ʻEvangeliō 

Eve ʻIvi

everlasting taʻengata

everlasting covenant fuakava taʻengata

everlasting fire afi taʻengata

everlasting gospel ongoongolelei taʻengata

everlasting life moʻui taʻengata

everlasting punishment tautea lauikuonga, tautea taʻengata

every whit konga kotoa pē, momoʻi meʻa kotoa pē

evil kovi

evil one tokotaha angakovi

exalt hakeakiʻi

exaltation hakeakiʻi

Exaltation through Christ Hakeakiʻi ʻia Kalaisi 

excommunicate tuʻusi mei he Siasi 

executive secretary sekelitali pule

exercise faith in ngāue ʻaki ʻa e tui, fakamālohia ʻa e tui

exhort naʻinaʻi, enginaki

exhortation naʻinaʻi, enginaki

Exodus ʻEkesōtosi

expound fakamatala

Extended family Kāinga mamaʻo 

Ezekiel ʻIsikeli
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Ezias ʻĒsaiasi

Ezion-geber ʻEsioni-kepa

Ezra ʻEsela

ezrom A unit of measure used in 
the monetary system of 
the Nephites.

ʻeseloma

Face mask Meʻa-maluʻi ki he ihu mo e ngutu

face of the earth funga ʻo e māmaní

Fair Havens Taulanga Lelei

faith tui

faithful tui faivelenga

fall tō, hinga 

fall into transgression hinga ki he maumaufono

Fall of Adam Hinga ʻa ʻĀtamá 

fall of man hinga ʻa e tangatá

Family councils Ngaahi fakataha alēlea fakafāmili 

Family group record Lekooti kulupu fakafāmili 

family history hisitōlia fakafāmili

family home evening efiafi fakafāmili ʻi ʻapi

Family Tree Fuʻu ʻAkau Fāmili

famine honge

Far West Hihifo Mamaʻo

Farmington Fāmingitoni

Farmington Township Kolo Fāmingitoni

fast ʻaukai

fast and testimony meeting houalotu ʻaukai mo e fakamoʻoni

fast offering foaki ʻaukai

Fast Sunday Sāpate ʻAukai

Fasting ʻAukai 

Father in Heaven Tamai ʻi Hēvani

Fayette Feieti

Fayette Township Kolo Feieti

fear of the Lord manavahē ki he ʻEikí

feet A measure of length, 
equal to 12 inches (0.30 
meters).

fute

Felix Filike

Fellowship feohi 

Fellowshipping fakafeohi 



25

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

Festus Fesito

field is white already to harvest hina ʻa e ngoué ki he ututaʻú

filled with the Holy Ghost fakafonu ʻaki ʻa e Laumālie Māʻoniʻoni

filled with the Spirit fakafonu ʻaki ʻa e Laumālie

filth ʻuli

filthiness ʻuli

filthy ʻuli

Find out Verb: learn, discover–NIL feinga pe kumi ke ʻiloʻi 

Find out Noun: section title–NIL Kumi ke ʻilo 

fine-twined linen līneni tuʻovalevale

Finger Lakes Ngaahi Anovai Louhiʻinimá

First Presidency Kau Palesitenisī ʻUluakí

firstfruits ʻuluaki fua

Fish Gate Matapā Ika

Fishing River Vaitafe ko Taumātaʻú

flesh 1. The soft substance 
(such as muscle, fat, and 
skin) of a physical body; 
figuratively, the physical, 
mortal body itself.

kakano

flesh 2. Living creatures (espe-
cially referring to human 
beings).

kakano, kakai, tokotaha

Floeese Folōisi

Follow Up Noun: section title–NIL Toe Vakaiʻi 

for a little season ʻi ha kiʻi faʻahitaʻu siʻi

for the space of ʻo feʻunga mo e

forbid taʻofi, tapui

forbidden tapu, tapui

forbidden fruit fua tapu

foreordination tomuʻa fakanofo

forever taʻengata

Forgive Fakamolemole pe fakamolemoleʻi 

Forgiveness Fakamolemole pe faʻa fakamolemole 

formal membership restrictions tuʻutuʻuni fakangatangata ki he mēmipasipí

Formal probation maluʻi hili ha fakatonutonu faka-Siasi

fornication feʻauaki

forsake liʻaki

Fort Bridger Footi Pilitisa

Fort Hall Holo Footi
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Fort Laramie Kolotau Lalamei

Fort Leavenworth Footi Lēveniuefi

Foster, James Fositā, Sēmisi

Foster, Robert D. Fositā, Lōpeti D.

foundation of the world tuʻunga ʻo e māmaní

four quarters of the earth ngaahi vahe ʻe fā ʻo e māmaní

Fox Road Hala Fōkasi

Free agency Tauʻatāina ke fili 

Freedom Tauʻatāina

French The farm owned by the 
family named "French."

Falanisē

Friberg, Arnold Falaipeki, ʻĀnolo

Friendship Noun–NIL Kaumeʻa 

Friendship Verb–NIL Vā fakakaumeʻa 

Friendshipper Tokotaha fakakaumeʻa 

from generation to generation mei he toʻu tangata ki he toʻu tangata

from the beginning mei he kamataʻangá

From the foundation of the world    Talu mei he fokotuʻu ʻo māmaní, talu mei 
hono ʻai ʻo e tuʻunga ʻo māmaní

from time to time mei he taimi ki he taimi

fruit of the loins fua ʻo e manavá

full of grace and truth fonu ʻi he ʻaloʻofa mo e moʻoni

Fuller, Edson Fula, ʻEtisoni

Fullmer, David Fulomā, Tēvita

Fullness of joy               Kakato ʻo e fiefiá 

Full‑time missionaries Kau faifekau taimi kakato 

fully ripe momoho, kakato

fulness kotoa, kakato

fulness of joy fiefia kakato, kakato ʻo e fiefiá

fulness of the gospel kakato ʻo e ongoongoleleí

fulness of times kakato ʻo e ngaahi kuongá

Gabriel Kepaleli

Gad Kata

Gadara Katala

Gadiandi Katianetai

Gadianton Katianetoni

Gadiomnah Katiomana

Gaius Keio

Galatia Kalētia
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Galatians Kakai Kalētia

Galilean Tokotaha Kāleli

Galilee Kāleli

gall of bitterness ʻahu ʻo e mamahi

Galland, Isaac Kalai, ʻAisake

Gallatin Kalātini

Gallim Kalimi

Gamaliel Kamelieli

Garden Grove A city in the state of Iowa. Kāteni Kolovo

Garden of Eden Ngoue ko ʻĪteni

Garden of Gethsemane Ngoue ko Ketisemani

Garden Tomb Fonualoto ʻi he Ngoue

garment kāmeni pe kofu

Gate Beautiful Matapā Fakasanisani

Gath Kati

Gath-hepher Katihefeli

Gaul Kaula

Gause, Jesse Kause, Sese

Gaza Kesa

Gazelem Kaselemi

Geba Kipea

Gebim Kapime

Gehazi Kehesi

Genealogical research Fakatotolo fakatohihohoko pe fekumi 
fakatohihohoko 

genealogy tohi hohoko

general advisory council A group of people who 
advise or provide sugges-
tions and counsel to the 
presidencies of various 
organizations in the 
Church. Members of gen-
eral advisory councils are 
called to serve the entire 
Church, as distinct from 
local council members.

fakataha alēlea faifaleʻi

General Authority Taki Māʻolunga

general board poate lahi

general conference konifelenisi lahi

General Officer Kau ʻŌfisa Māʻolunga 

Generation Period of time toʻu tangata 

Genesis Sēnesi
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Gennesaret Kenesaleti

Gentile Senitaile

Gerar Kilai

Gerizim Kelisimi

Germania Siamania

Geshur Kesuli

Gethsemane Ketisemani

Gezer Kesa

Gibeah Kepa

Gibeon Kipione

Gid Kiti

Giddianhi Kitianehai

Giddonah Kitiona

Gideon Kitione

Gidgiddonah Kitikitiona

Gidgiddoni Kitikitonai

Gift of exaltation Meʻafoaki ʻo e hakeakiʻi 

Gift of immortality Meʻafoaki ʻo e moʻui taʻe-faʻa-maté

gift of the Holy Ghost meʻafoaki ʻo e Laumālie Māʻoniʻoni

Gifts of the Spirit Ngaahi meʻafoaki ʻo e Laumālié 

Gihon Kīhoni

Gihon Spring Matavai Kīhoni

Gila River Teleʻa Sila

Gilbert, Algernon Sidney Kilipate, ʻAlekenoni Sitenei

Gilboa Kilipoa

Gilead Kiliate

Gilgah Kilikā

Gilgal Kilikali

Gilsum Kilisami

Gimgimno Kimikimo

gird up your loins nonoʻo ho kongalotó

Gittins, Alvin Kitinisi, ʻAlavini

glad tidings ngaahi ongoongo fakafiefia

glorify fakalāngilangi, fakahīkihiki

glorious nāunauʻia

Glory Nāunau pe vīkiviki pe fakafetaʻi pe fakalāngi-
langiʻi

Glory of God             Nāunau ʻo e ʻOtuá 



29

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

glory of the Lord nāunau ʻo e ʻEikí

gnashing of teeth fengaiʻitaki ʻo e nifo

gnolaum nolaumi

God ʻOtua

God of Abraham ʻOtua ʻo ʻĒpalahame

God of Isaac ʻOtua ʻo ʻAisake

God of Israel ʻOtua ʻo ʻIsileli

God of Jacob ʻOtua ʻo Sēkope

Godbeites Kotipeiti

Godhead Toluʻi ʻOtua

Godliness Anga fakaʻotua 

Gog Koki

Golgotha Kolokota

Goliath Kolaiate

Gomorrah Komola

good shepherd tauhisipi lelei

good tidings ngaahi ongoongo lelei

goodness of God angalelei ʻa e ʻOtua, angaʻofa ʻa e ʻOtua

Goshen Koseni

gospel ongoongoleleí

Gospel doctrine tokāteline ʻo e Ongoongoleleí 

Gospel Doctrine course kalasi Tokāteline ʻo e Ongoongoleleí 

Gospel essentials ngaahi meʻa mahuʻinga ʻi he Ongoongoleleí 

Gospel Essentials class kalasi ʻo e Ngaahi Meʻa Mahuʻinga ʻi he 
Ongoongoleleí 

Gospel of Jesus Christ        Ongoongolelei ʻo Sīsū Kalaisí 

governor kōvana

grace ʻaloʻofa

grace of God ʻaloʻofa ʻa e ʻOtuá

graft Insert or implant (a shoot 
or branch from one tree 
or vine) into another tree 
or vine.

fakahoko

Grand River Vaitafe Kalani

Grandin, Egbert B. Kalanitini, ʻEkipeti B.

Grant, Heber J. Kalānite, Hiipa J. 

graven image ʻīmisi kuo tongi pe tamapua kuo tongi

great and abominable church siasi lahi mo fakalielia

great and dreadful day ʻaho lahi mo fakamanavahē
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great and marvelous maʻongoʻonga mo fakaofo

Great Basin Feituʻu Tokalelei Lahi

Great Britain Pilitānia Lahi

great deep fuʻu moana loloto

Great Salt Lake Ano Māsima Lahi

Great Sea Fuʻu Tahi Lahi

Great Spirit Laumālie Lahi

Greece Kalisi

Greek faka-Kalisi

grievous fakamamahi

Griffin, Selah J. Kilifini, Sila J.

Grist Mill Fale Momosi Kilisitī

group leader kulupulita 

Grover, Thomas Kolova, Tōmasi

Guidebook Tohi fakahinohino 

guile kākā

Guilt Halaia 

guiltless taʻehalaia

guilty Halaia 

Gulf of Aqaba Kūlifa ʻo ʻAkapā

Gulf of Suez Kūlifa ʻo Suesi

Habakkuk Hapakuki

Hagar Hekaʻā

Haggai Hakeai

Hagoth Heikoti

Hah-ko-kau-beam Ha-kō-kau-viimi

Hai Hai

Hale, Emma Heili, ʻEma

Hale, Mr. Isaac Heili, Mr. ʻAisake

Ham Hami

Haman Hāmani

Hamath Hāmoti

Hananiah Hanania

Hanannihah Hananaihā

Hancock, Levi W. Hanakoki, Līvai W.

Hancock, Solomon Hanakoki, Solomone 

hand of God toʻukupu ʻo e ʻOtuá

hand of the Lord toʻukupu ʻo e ʻEikí
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Haner Hanela

Hannah ʻAna

Hanukkah Hanuka

Har Megiddon Hā Mekitone

Haran Hālani

harden their hearts fakafefeka honau lotó

hardness of their hearts fefeka honau lotó pe fakafefeka honau lotó

harlot tokotaha feʻauaki

Harmony Hāmoni

Harmony Township Kolo Hāmoni

Harris, Emer Hālisi, ʻIma

Harris, George W. Hālisi, Siaosi W.

Harris, Martin Hālisi, Māteni

harrow up fakamamahiʻi, tauteaʻi

Hasmonean Palace Palasi ʻo e Kau Hasimonianí

Hathaway Brook Vaitafe Siʻi Hatauei

Haun's Mill Fahiʻanga Papa Hauni

Havilah Havila

Haws, Peter Haasi, Pita

Hazael Hasaeli

Hazor Hasoa

Healing the sick Fakamoʻui ʻo e mahakí

hearken tokanga, fanongo

Hearthom Heiatomi

heathen hīteni

heaven hēvani pe langi 

Heavenly Father Tamai Hēvani

Heavenly Fatherʻs plan palani ʻa e Tamai Hēvaní 

heavens and the earth ngaahi langí mo e māmaní

heavens open fakaava ʻa e ngaahi langí

Hebrew Hepelū

Hebrews Kakai Hepelū

Hebron Hepeloni

Helam Heilami

Helaman Hilamani

Helem Hilemi

Heliopolis Heliopolisi

hell heli
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Helorum Hilolumi

Hem Hemi

Heni Heni

Hermon Heamoni

Hermounts Heamauniti

Herod Hēlota

Herod Antipas Hēlota ʻAnitipasi

Herodias Helotiasi

Herod's Palace Palasi ʻo Hēlotá

Herriman, Henry Helimani, Henelī

Heshbon Hesiponi

Heshlon Hesiloni

Heth Heti

hewn down and cast into the fire tā hifo pea laku ki he afí

Hezekiah Hesekaia

Hezekiah's Tunnel Hūʻanga ʻa Hesekaiá

Hicks, John A. Hikisi, Siona A.

Hiddekel Hitikeli

hide up unto the Lord fufuuʻi hake ki he ʻEikí

Higbee, Elias Hikipī, ʻIlaiase

high council fakataha alēlea māʻolunga

high councilor aleaʻanga māʻolunga pe mēmipa ʻo e fakata-
ha alēlea māʻolunga

high priest taulaʻeiki lahi

high priesthood lakanga taulaʻeiki māʻolunga

high priests group kulupu ʻo e kau taulaʻeiki lahi 

Hill Cumorah Moʻunga ko Komola

Hill of Moreh Moʻunga ko Mole

Himni Himinai

Hinckley, Gordon B. Hingikelī, Kōtoni B. 

Hinnom Valley Teleʻa Henomi

Hiram Hailame

Hispania Hisipēnia

history hisitōlia

History of the Church Hisitōlia ʻo e Siasí

History of the Church of Jesus Christ of 
Latter-day Saints

Hisitōlia ʻo e Siasi ʻo Sīsū Kalaisi ʻo e Kau 
Māʻoniʻoni ʻi he Ngaahi ʻAho Kimui Ní

Hittites Kakai Heti

Hivites Kakai Hevi
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Hofman, Heinrich Hofimani, Hanilisi

Holy Māʻoni ʻoni pe Toputapu 

Holy Ghost Laumālie Māʻoniʻoni

Holy Land Fonua Māʻoniʻoni

Holy One Tokotaha Māʻoniʻoni

Holy One of Israel Tokotaha Māʻoniʻoni ʻo ʻIsileli

holy order lakanga toputapu

holy order of God lakanga toputapu ʻo e ʻOtua

Holy Spirit Laumālie Māʻoniʻoni

holy spirit of promise laumālie māʻoniʻoni ʻo e talaʻofa

home evening efiafi ʻi ʻapi

Home production and storage ngaahi meʻa ʻoku ngaohi mo fakatolonga ʻi ʻapi 

home teacher faiako fakaʻapi 

Home teachers kau faiako fakaʻapi 

Homosexuality Nonofo fakahomosekisuale

honor fakaʻapaʻapa, fakalāngilangiʻi

hope ʻamanaki lelei

Hor Hoa

Horeb Hōlepi

Horites Kakai Hoá

Hormah Hoama

Hosanna Hōsana

Hosea Hōsea

House of Caiaphas Fale ʻo Kaiafasi

house of God fale ʻo e ʻOtuá

house of Israel fale ʻo ʻIsilelí

house of Jacob fale ʻo Sēkope

house of the Lord fale ʻo e ʻEikí 

how beautiful upon the mountains hono ʻikai fakaʻofoʻofa ʻi he ngaahi moʻungá

Hudson River Vaitafe Hatisoni

Huldah Hūlita

Huleh Valley Teleʻa Huli

Humanitarian Aid Tokoni ʻOfa Fakaetangata

Humble loto-fakatōkilalo pe anga-fakatōkilalo 

Humility loto-fakatōkilalo pe anga fakatōkilalo 

Humphrey, Solomon Hamifelei, Solomone

Hunter, Howard W. Hanitā, Hauati W.

Huntington, William Hanitingitoni, Uiliami
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Hur Hua

Hyde, Orson Haiti, ʻOasoni

hymn himi

Hymns Ngaahi Himi 

I Am Title of Deity Ko Au

I am the light and the life of the world Ko au ko e maama pea mo e moʻui ʻo e 
māmaní

Iconium ʻIkoniume

Iddo ʻIto

idol ʻotua tamapua

idolatrous tauhi ʻotua tamapua, lotu ʻotua tamapua

idolatry tauhi ʻotua tamapua, lotu ʻotua tamapua

Idumaea ʻAitumia

Idumea ʻAitumia

Illinois ʻIlinoisi

Immanuel Title of Deity ʻImanuela

immersion fakauku

immortal taʻe-faʻa-mate

Immortality Moʻui taʻe-faʻa-mate 

in fine ko e pehē pe ko e aofangatukú

in nowise ʻikai ʻaupito, ʻikai teitei

in other words ko hono fakalea ʻe tahá, ʻi hono fakalea ʻe 
tahá

in the flesh ʻi he kakano

in the name of ʻi he huafa ʻo, ʻi he hingoa ʻo

incorruption taʻeʻauʻauha, ʻikai ha kākā

Independence Tauʻatāina

Indian Ocean ʻŌseni ʻInitia

Indian Territory Vahefonua ʻInitia

Indiana ʻInitiana

indignation ʻita, fakamā

Indus River Vaitafe ʻInitasi

informal membership restrictions fakangatangata e mēmipasipí taʻe-kau ai ha 
fakatonutonu faka-Siasi 

Informal probation Maluʻi taʻe kau ai ha fakatonutonu faka-Siasi

inherit maʻu, maʻu tukufakaholo

inheritance tofiʻa

iniquitous angakovi, angahalaʻia

Iniquity Angahala 
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Inspiration Ueʻi fakalaumālie pe fakahinohino faka-
laumālie 

inspire fakalotoʻi, ueʻi

Instructions for stake missionaries Ngaahi fakahinohino maʻá e kau faifekau 
fakasiteikí

Instrument in Godʻs hands    Meʻangāue ʻi he toʻukupu ʻo e ʻEikí 

integrity angatonu

intelligence poto

intercession taukapo, fakalaloa

interpreters fakatonulea

Interview ʻInitaviu pe fakaʻekeʻeke

Introduce this discussion      Fakahoko ʻo e lēsoní 

Investigate                 Vakaiʻi pe fakatotolo 

Investigator Fie-fanongo 

Invite                     Fakaafeʻi 

Iowa ʻAiouā

Irad ʻĪlati

Irreantum ʻIleanetume

is at hand ʻoku ofi

is expedient in me ʻoku ʻaonga kiate au, ʻoku totonu ke fai ʻiate au

Isaac ʻAisake

Isaac Morley Farm Faama ʻa ʻAisake Moalī

Isabel ʻIsapeli

Isaiah ʻĪsaia

Ishmael ʻIsimeʻeli

Ishmaelites Kakai ʻIsimeʻeli

isles (islands) of the sea ʻout motu ʻo e tahí

Israel ʻIsileli

Israelite(s) (Kakai) ʻIsileli

Issachar ʻIsaka

Italy ʻĪtali

Ituraea ʻAitulia

Jabal Sepale

Jabbok River Vaitafe Sapoki

Jabesh-gilead Sepesi-kiliati

Jabin Sapini

Jackson County Vahefonua Siakisoni

Jacob Sēkope

Jacobites Kau Sēkope
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Jacobugath Sēkopekati

Jacom Sēkomi

Jah-oh-eh Siā-ho-ē.

Jairus Sailosi

James Sēmisi

James, George Sēmisi, Siaosi

Japheth Sēfeti

Jaques, Vienna Viena Siekisi

Jared Sēleti

Jaredites Kau Sēleti

Jarom Seilomi

Jasher Sesa

Jashon Seisoni

jealous fuaʻa, meheka, lotokovi

Jebel Musa Sipeli Musa

Jeberechiah Sepelikaia

Jebusites Sēpusi

Jehoahaz Sihoaasi

Jehoash Sihoasa

Jehoiachin Sihoiakini

Jehoiakim Sihoiakimi

Jehoram Siholami

Jehoshaphat Sihosafate

Jehovah Sihova

Jehu Sehu

Jeneum Seoneami

Jeremiah Selemaia

Jeremy Sēlemi

Jericho Selikō

Jeroboam Selopoami

Jershon Selesoni

Jerubbaal Selupeali

Jerusalem Selusalema

Jesse Sese

Jesus Sīsū

Jesus Christ Sīsū Kalaisi

Jethro Setelō

Jews                      Kau Siu 
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Jezebel Sisipeli

Jezreel Sesilili

Jezreel Valley Teleʻa Sesilili

Joash Soasi

Job Siope

Jochebed Sokapeti

Joel Sioeli

John Sione

John Johnson Inn Fale Talifononga ʻa Sione Sionisoni

John the Baptist Sione Papitaiso

Johnson, Aaron Sionisoni, ʻĒlone

Johnson, Alice Sionisoni, ʻĀlisi

Johnson, John Sionisoni, Sione

Johnson, Luke Sionisoni, Luke

Johnson, Luke S. Sionisoni, Luke S.

Johnson, Lyman Sionisoni, Laimani

Johnson, Lyman E. Sionisoni, Laimani E.

Jona Sona

Jonah Siona

Jonas Sōnasi

Jonathan Sonatane

Joppa Sopa

Jordan Soatani

Jordan River Vaitafe Soatani

Joseph Siosefa

Joseph Smith Siosefa Sāmita

Joseph Street Hala Siosefa

Josephites Kau Siosefa

Joses Sose

Josh Sese

Joshua Sosiua

Josiah Sosaia

Jotham Sōtame

Journal History of the Church Tohi Fakamatala Hisitōlia ʻo e Siasí

Joy                       Fiefia pe nekeneka

Jubal Siupale

Judah Siuta

Judas Suta



38

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

Judas Iscariot Siutasi ʻIsikaliote

Jude Sute

Judea Siutea

Judean Hill Country Fonua Moʻunga ʻo Siutea

Judge                     fakamaau 

Judgement fakamaau pe tautea 

Judges Kau Fakamaau

judgments of God ngaahi tautea ʻa e ʻOtuá

judgment-seat nofoʻanga fakamaau pe nofoʻa fakamaau

just totonu

Justice                    Fakamaau pe Fakamaau totonu 

justification fakatonuhia

justify fakatonuhiaʻi 

Kadesh-barnea Ketesi-pania

Kae-e-vanrash Kae-i-vanalasi

Kanesville Kanesivili

Kerioth Kelioti

keys ngaahi kī

keys of the kingdom ngaahi kī ʻo e puleʻangá

Kib Kipi

Kidron Valley Teleʻa Kitiloni

Kim Kimi

Kimball, Heber C. Kimipolo, Hiipa C.

Kimball, Spencer W. Kimipolo, Sipenisā W. 

Kimnor Kiminoa

kindred faʻahinga, kāinga

King                      Tuʻi 

King James Bible Tohi Tapu ʻa Kingi Sēmisí

Kingdom of Egypt Puleʻanga ʻo ʻIsipite

Kingdom of God              Puleʻanga ʻo e ʻOtuá 

Kingdom of heaven puleʻanga ʻo e langí 

king-men kau tangata tuʻi

Kings Ngaahi Tuʻi

Kir-Hareseth Kili-haleseti

Kirtland Ketilani

Kirtland Temple Temipale Ketilani

Kish Kisi

Kishkumen Kisikumeni
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Kishon Kisoni

Kittim Ketimi

Kli-flos-is-es Kili-folisi-ʻisi-ʻesi

Knight, Joseph, Sr. Naiti, Siosefa, ko e Lahí

Knight, Newel Naiti, Niueli

Knight, Vinson Naiti, Viniseni

knock and it shall be opened tukituki pea ʻe toʻo

knowledge ʻilo

Kokaubeam Kokauviimi

Kokob Kokavi

Kolob Kolapa

Korash Kōlasi

Korihor Kolihola

Kumen Kumeni

Kumenonhi Kumenonihai

Laban Lēpani

Lachish Lakisi

Lachoneus Leikoneose

Laish Laisi

Lake Erie Anovai ʻEli

Lake Huleh Anovai Huli

Lake Huron Anovai Huloni

lake of fire and brimstone ano ʻo e afi mo e makavela

Lake Ontario Anovai ʻOnitaliō

Lamah Lema

Laman Leimana

Lamanite(s) (Kau) Leimana

Lamb                     Lami 

Lamb of God Lami ʻa e ʻOtua

Lamech Lēmeki

Lamentations Ngaahi Tangilaulau

Lamoni Lamōnai

land of inheritance fonua ʻo e tofiʻa

land of Jerusalem fonua ko Selūsalema

land of promise fonua ʻo e talaʻofa

Laodicea Leotisia

lasciviousness holi kovi fakakakano

Last days Ngaahi ʻaho fakaʻosí 
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Latter Day Saints' Messenger and Advocate Talafekau mo e Taukapo maʻá e Kau 
Māʻoniʻoni ʻi he Ngaahi ʻAho Kimui Ní

latter days ngaahi ʻaho kimuí ni

latter-day ʻaho kimuí ni

Latter-day Saints Kau Māʻoniʻoni ʻi he Ngaahi ʻAho Kimui Ní

law fono, lao

Law of chastity Fono ʻo e angamaʻa 

Law of common consent Fono ʻo e loto‑tahá pe Fono ʻo e felototahaʻakí 

Law of consecration Fono ʻo e fakatapuí

law of Moses fono ʻa Mōsesé

Law of the fast               Fono ʻo e ʻaukaí 

Law of tithing               Fono ʻo e vahehongofulú 

lawgiver tokotaha foaki fono

lawyer loea

Laying on of hands   Hilifaki ʻo e nimá 

Lazarus Lasalosi

leah A unit of measurement 
employed by the Nephites.

lia

Lebanon Lepanoni

Lebanon Mountains ʻOtu Moʻunga Lepanoní

Lebbaeus Lepiusi

Lebolo, Antonio Lepolo, ʻAnitonio

Lectures on Faith Ngaahi Malanga ʻi he Tuí

Lee, Ann Lī, ʻAna

Lee, Harold B. Lī, Hāloti B.

Lehi Līhai

Lehi-Nephi Līhai-Nīfai

Lehonti Lehonitai

Lemuel Lēmiuela

Lemuelites Kakai Lēmiuela

Leshem Lesemi

Levi Līvai

Levite(s) (Kau) Līvai

Levitical Priesthood Lakanga Taulaʻeiki Faka-Līvai

Leviticus Levitiko

Liahona Liahona

Lib Lipi

Liberty Lipetī

Liberty Jail Fale Fakapōpula Lipetī



41

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

Libnah Līpina

Libya Lipea

Libyan Desert Toafa Lipea

Life after death             Moʻui hili ʻa e maté 

life eternal moʻui taʻengata

lifted up hiki hake

lifted up in the pride of your hearts hīkisia homou lotó

light and the life of the world maama mo e moʻui ʻo e māmaní

light of Christ maama ʻo Kalaisi

Limhah Limihā

Limher Limihea

Limhi Limihai

Limited-use recommend Lekomeni fakangatangata

limnah A unit of measurement 
employed by the Nephites.

limina

Link Fehokotakiʻanga

Litani Litani

Literacy and education        Poto ʻi he laukongá mo e akó 

Liverpool Livapulu

Long‑suffering               Kātaki fuoloa 

Lord ʻEiki

Lord God ʻEiki ko e ʻOtua

Lord God Almighty ʻEiki ko e ʻOtua Mafimafi

Lord God Omnipotent ʻEiki ko e ʻOtua Mafimafi

Lord of Hosts ʻEiki ʻo e Ngaahi Kau Tau

Lord of Sabaoth ʻEiki ʻo e Sapaoti

Lord Omnipotent ʻEiki Mafimafi

Lordʻs house Fale ʻo e ʻEikí 

Los Angeles Losi ʻEniselesi

Lot Lote

love ʻofa

Love of God                ʻOfa ʻa e ʻOtuá 

Lovell, Tom Lovele, Tomu

Lower Sea Tahi Maʻulalo

lowliness of heart loto-fakatōkilalo

Lucifer Lusifā

Lucy Lusi

Luke Luke
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Luram Lulame

Luz Lusa

Lycia Lisia

Lydda Lita

Lydia Litea

Lyman, Amasa Laimani, ʻAmasa

Lystra Lisita

Maccabaean Mekapiini

Maccabaeus Makapesi

Maccabee Makapei

Macedon Township Kolo Masitoni

Macedonia Masitōnia

Macedonian tokotaha Masitōnia

Machaerus Makalasi

Machpelah Makipila

Mack, Lucy Meki, Lusi

Mack, Solomon Meki, Solomone

Madison Matisoni

Madmenah Matemena

Magdala Makitala

Magdalene Makitaline

magna charta tohi konisitūtone lahi

magnify fakalahi, fakahoko

Magnify their callings Fakahoko totonu honau ngaahi uiuiʻí

Magog Mekoki

Mahah Meihā

Mahalaleel Malelili

Mahalath Mehalate

Mahan Meihani

Mahanaim Mehanemi

Maher-shalal-hash-baz Maha-sala-hase-pase

Mahijah Mahisia

Mahmackrah Mamakela

Mahujael Mihuseale

Mahujah Mahusia

Maine Maini

Maker Tupuʻanga

Malachi Malakai
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Malta Malatā

Malthace Malatasi

Mammon Koloa

Man of Holiness Tangata ʻo e Māʻoniʻoni

Manasseh Manase

Manchester Manisesitā

Manchester Township Kolo Manisesitā

manifest fakahā

manifestation fakahaaʻi, fakahāhā

Manifesto Fanongonongo Fakamafaiʻi

Mansion House Fale Nofoʻanga Lahi

Manti Manatai

many waters ngaahi vai lahi

Marah Mala

Mare Internum Tahi Meteteliane

Mariamne Meleamine

Mark Maʻake

Markell Road Hala Mākeli

Marks, William Mākisi, Uiliami

Marriage Mali pe Nofomali 

marrow uho

Mars' Hill ʻAleopeiko

Marsh, Thomas B. Māʻasi, Tōmasi B.

Martha Māʻata

Martin Māteni

martyr Noun—One who chooses 
to suffer or die rather than 
give up his or her faith 
or principles or one is 
tortured or killed because 
of his or her beliefs.

mate fakamaʻata, maʻata

martyr Verb—To kill a person for 
his or her religious belief.

fakapoongi

martyrdom mate fakamaʻata, fakapoongi

Marvelous       Fakaofo 

marvelous work and a wonder ngāue lahi o fakaofo

Mary Mele

Massachusetts Masasūseti

Master                    ʻEiki pe pule 

Master Mahan Pule ko Meihani
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matchless taʻe-hano-tatau

Mathoni Matonai

Mathonihah Matonaihā

Mattathias Matatiasi

Matthew Mātiu

Matthias Mataiasi

Maundy Day ‘Aho Toputapu

McIlwaine's Bend Pikoʻanga ko Makiliuení

McKay, David O. Makei, Tēvita O.

McLellin, William E. Makalelini, Uiliami E.

Medeba Metipa

Medes Mētia

Median Empire ʻEmipaea ʻo Mitiá

Mediator Fakalaloa

Mediterranean Metiteleniane

Mediterranean Sea Tahi Metiteleniané 

meek angamalū, angavaivai

meek and lowly angamalū mo angavaivai

meekness angamalū, angavaivai

Meetinghouse              ‘Apisiasi

Megiddo Mekito

Melchisedec Melekiseteke

Melchizedek Melekisēteki

Melchizedek Priesthood Lakanga Taulaʻeiki Faka-Melekisēteki

Melek Mīleki

Melita Melita

Member of record Mēmipa ʻo e lekōtí

Member of the Church Mēmipa ʻo e Siasí pe kāingalotu ʻo e Siasí 

Memphis Memifisi

Mendon Monitana

Mentor Manitoa

Mercy                     ʻAloʻofa 

meridian of time vaeuaʻangamālie ʻo taimí

merit Noun—Good deed or 
act which entitles one to 
somekind of reward.

ngāue lelei

merit Verb—Deserve, be entitled 
to, or be worthy of (some-
thing such as a reward).

taau (mo ha fakamālō), feʻunga
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Merom Melomi

Meshach Mesake

Mesopotamia Mesopotēmia

Messiah Mīsaia

messianically faka-Mīsaia

Methodist Metotisi

Methusael Metuseʻeli

Methuselah Metusela

Mexico Mekisikou

Micah Maika

Micaiah Mikaia

Michael Maikeli

Michmash Mikimasi

Middoni Mitonai

Midian Mitiani

Midianites Kau Mitiani

might, mind, and strength ivi, ‘atamai, mo e mālohi

Mighty One Tokotaha Māfimafi

Migron Mikiloni

Milcah Milika

Miles, Daniel Mailisi, Taniela

Miletus Mileto

Millennium Nofotuʻi

millennium Taʻu e afé

Miller, George Mila, Siaosi

Minister (noun‑A) tokoni pe faifekau pe tauhi 

Minister (verb‑A)            tauhi pe tokoni

ministering ngāue fakaetauhi

ministering brother tangata ngāue fakaetauhi

ministering interview ʻinitaviu ngāue fakaetauhi

Ministering of angels          Tauhi mai ʻa e kau ʻāngeló 

ministering sister fefine ngāue fakaetauhi

Ministry Christʻs ministry–A Ngāue pe ngāue fakafaifekau 

Ministry Paid ministry–NIL  Potungāue 

Minoans Kakai Mino

Minon Mainoni

Miracle                    Mana 

Miriam Meliame



46

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

misery mamahi

Mishael Miseli

Mission (1) A unit of the Church 
covering a geographical 
area and presided over 
by a Mission President.

Misiona 

Mission (2) A commission, errand, 
or assignment with which 
a messenger or agent is 
charged. 

Misiona pe uiuiʻi pe ngāue 

mission president palesiteni fakamisiona

Mission San Luis Rey Misiona San Luis Rey

missionary faifekau

Missionary discussions Ngaahi lēsoni ʻa e kau faifekaú

Missionary work Ngāue fakafaifekau 

Mississippi River Vaitafe Misisipi

Missouri Mīsuli

Missouri River Vaitafe Mīsuli

Mists of darkness Ngaahi ʻao fakapoʻuli

Mitchell, Dr. Mitiseli, Dr. 

Moab Mōape

Moabites Kakai Mōape

Mocum Moikumi

Molech Moleki

Montrose Monitilose

Mordecai Motekiai

Moreh Mole

Moresheth Gath Molesiti Kati

Moriah Molia

Moriancumer Molianikumea

Morianton Molianitoni

Moriantum Molianitumu

Morley, Isaac Moalī, ʻAisake

Mormon Molomona

Mormon Battalion Kongakau Māmongá

Mormon Helping Hands Nima Fietokoni ʻa e Māmongá

Moron Moloni

Moroni Molonai

Moronihah Molonaihā

Mortal Fakamatelie pe matelie pe fakamāmani 
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Mortal life Moʻui fakamatelie pe moʻui ʻi he māmaní 

Mortality Moʻui fakamatelie pe moʻui ʻi he māmaní 

Moses Mōsese

Mosiah Mōsaia

most high God ʻOtua fungani māʻolunga taha

Mount Ararat Moʻunga ʻAlalate

Mount Carmel Moʻunga Kameli

Mount Ebal Moʻunga ʻEpale

Mount Gerizim Moʻunga Kelisimi

Mount Gilboa Moʻunga Kilipoa

Mount Hermon Moʻunga Heamoni

Mount Hor Moʻunga Hoa

Mount Horeb Moʻunga Hōlepi

Mount Moriah Moʻunga Mōlia

Mount Nebo Moʻunga Nipo

Mount of Olives Moʻunga ʻo e ʻŌlive

Mount of Transfiguration Moʻunga ʻo e Liliu

Mount Pisgah Moʻunga Pisika

Mount Sinai Moʻunga Sainai

Mount Tabor Moʻunga Tepoa

Mount Zion Moʻunga ʻo Saione

Mulek Mūleki

Muloki Mulokai

Murdock, John Moataki, Sione

murmur lāunga

murmuring lāunga

Muslim Mosilemi

Mutual Mutuale 

Mycenae Maisini

Myra Maila

Mysia Misia

mysteries of God ngaahi meʻa lilo ʻa e ʻOtuá

mystery meʻa lilo

Naamah Neamā

Naaman Nemani

Nabataea Napatea

Nablus Napalasi

Nabonassar Naponasa



48

English Source Term Notes Tongan Tongan Term Notes

Nahom Neihomi

Nahor Nēhoa

Nahum Nēhumi

Nain Neini

Naomi Nāomi

Naphtali Nafitalai

Nashville Nasivili

Nathan Nētane

Nathanael Nātaniela

nations, kindreds, tongues, and people ngaahi puleʻanga, faʻahinga, lea, mo e kakai

Native Americans Kakai Tuʻufonua ʻo ʻAmeliká

natural totonu pe natula

natural man tangata fakakakano

Nauvoo Nāvū

Nauvoo House Fale Nāvū

Nauvoo Temple Temipale Nāvū

Nazareth Nāsaleti

neas Name of an unknown 
plant cultivated by the 
Nephites.

neiasi

Nebo Nipo

Nebraska Nepulasikā

Nebuchadnezzar Nepukanesa

Necho Niko

Negev Nekeva

Nehemiah Nehemaia

Nehor Nēhoa

neighbor kaungāʻapi

Nephi Nīfai

Nephihah Nīfaihā

Nephite(s) (Kakai) Nīfai

Nero Nilo

Neum Neiumi

new and everlasting covenant fuakava foʻou mo taʻengata

New Babylonian Empire ʻEmipaea ʻo Pāpilone Foʻoú

New Hampshire Niu Hemisifia

New Jersey Niu Sēsī

New Jerusalem Selūsalema Foʻou
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New Testament Fuakava Foʻou

New York Niu ʻIoke

New York City Niu ʻIoke Siti

Newel K. Whitney and Company Store Kautaha Falekoloa ʻa Niueli K. Uitenī 

Newel K. Whitney Store Falekoloa ʻa Niueli K. Uitenī 

Nicodemus Nikotīmasi

Nicolaitane Nikolaitani

Nile Delta Tafeʻanga Vai Nailá

Nile River Vaitafe Naila

Nile Valley Teleʻa Naila

Nimrah Nimila

Nimrod Nimilote

Nineveh Ninive

Noah Noa

Nob Nopi

Nod Noti

Non-functioning status Tuʻunga ʻikai toe ngāué 

Nonmember Tokotaha teʻeki Siasi 

Noph Nofi

North America ʻAmelika Tokelau

North Atlantic Ocean ʻŌseni ʻAtalanitika Tokelau

North Pacific Ocean ʻŌseni Pasifiki Tokelau

North Platte River Vaitafe Palate Tokelau

Norwich Noalisi

Numbers Nōmipa

Oath Fakapapau 

oath and covenant fakapapau mo e fuakava 

Oath and covenant of the priesthood fakapapau mo e fuakava ʻo e lakanga 
fakataulaʻeikí

Obadiah ʻOpataia

Obed ʻŌpeti

Obed-edom ʻŌpeti-itomi

Obedience Talangofua 

obedient talangofua 

Obey Talangofua 

observe to keep tokanga ke tauhi

offer foaki, ʻoatu

Offering Foaki 
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office lakanga

Office (of the priesthood) Tuʻunga (ʻo e lakanga fakataulaʻeikí)

officiate fakahoko, ngāue

Ogath ʻOkati

Ohio ʻOhaiō

Olaha Shinehah ʻOlaha Sainehā

Old Testament Fuakava Motuʻa

Olea ʻOlea

Oliblish ʻOlipilisi

Olimlah ʻOlimilā

Olishem ʻOlisemi

olive tree fuʻu ʻōlive

Olivet ʻŌlive

Omaha ʻOmahā

Omaha Nation Fonua ʻo e Kau ʻOmahā

Omegus ʻOmekusi

Omer ʻOma

Omner ʻOminea

Omni ʻAmenai

omnipotent māfimafi

On Oni

on the morrow ʻi he pongipongi haké

Onesimus ʻOnesimosi

Onidah ʻOnaita

Onihah ʻOnaihā

Onitah ʻOnaita

Only Begotten ʻAlo Pē Taha 

Only Begotten of the Father ʻAlo Pē Taha naʻe Fakatupu ʻo e Tamaí

Only Begotten Son ʻAlo pē Taha naʻe Fakatupú 

Ontario County Vahefonua ʻOniteliō

onti A silver coin of the high-
est value in the Nephite 
system.

ʻoniti

Ophir ʻŌfeli

opposition fehangahangai

Orange ʻOleinisi

ordain fakanofo

order founga, fokotuʻutuʻu
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ordinance ouau

Ordinances of the gospel Ngaahi ouau ʻo e ongoongoleleí 

Ordination Fakanofo 

Ordination to the priesthood Fakanofo ki he lakanga fakataulaʻeikí

Oreb ʻŌlepi

Oregon Territory Vahefonua ʻOlikoni

organization houalotu

Orihah ʻOlaihā

Othniel ʻOtinili

out of bondage mavahe mei he nofo pōpulá

out of captivity mavahe mei he nofo pōpulá

out of darkness mavahe mei he fakapoʻulí

out of obscurity mavahe mei he nofo kakapú

out of the hands of mei he nima ʻo

Out of wedlock Tuʻutāmaki

outer darkness fakapoʻuli ʻi tuʻá

Oversee Tokangaʻi

own due time taimi pē ʻoʻona

Oxygen ʻOsikena

Paanchi Peianikai

Pachus Peikesi

Pacific Ocean ʻŌseni Pasifiki

Packard, Noah Paketi, Noa

Pacumeni Peikumenai

Padan-aram Petanalami

Pagag Peikaki

Page, Hiram Peisi, Hailame

Page, John E. Peisi, Sione E. 

Pahoran Peiholani

Painesville Pānesivili

Palestina Pālesitina

Palestine Palesitaine

Palmyra Palemaila

Palmyra township kolo Palemaila

Palmyra Village kolo Palemaila

Pamphylia Pamifilia

Panias Paniasi

Paphos Pafosi
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parable talanoa fakatātā 

Parable Talanoa fakatātā 

Paradise Palataisi 

Paran Palani

Partaking of the sacrament Maʻu ʻa e sākalamēnití 

Parthenon Pātenoni

Parthian Empire ʻEmipaea ʻo Pātiá

Partridge, Edward Pātilisi, ʻEtuate

Passover Laka Atu

Pathros Pātolosi

Patience kātaki pe loto‑kātaki pe faʻa kātaki 

patient faʻa kātaki

Patmos Patimosi

patriarch pēteliake

patriarchal fakapēteliake

patriarchal blessing tāpuaki fakapēteliake

Patten, David W. Pāteni, Tēvita W.

pattern sīpinga, founga

Paul Paula

Pauline [Ngaahi Tohi] ʻa Paulá

Peace melino 

Pearl of Great Price Mataʻitofe Mahuʻinga

Pecos River Vaitafe Peikosá

Pedigree                   Hohoko fakafāmili 

Pekah Peka

Peleg Peleki

Pella Pela

Peloponnesus Peloponesasa

Peniel Penieli

penitent loto-fakatomala

Pennsylvania Penisilivēnia

Pentateuch Penitateoke

Pentecost Penitekosi

Penuel Penieli

Peraea Pilaea

Perdition Malaʻia

perfect haohaoa

perfect knowledge ʻilo haohaoa
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Perfecting the saints Fakahaohaoaʻi ʻo e kāingalotú 

perfection tuʻunga haohaoa, haohaoa

perform fakahoko

performance ngāue

Perga Peaka

Pergamum Peakamosi

perish ʻauha

Perpetual Education Fund Paʻanga Tokoni Fakaako Tuʻumaʻu

Perrysburg Pilisipeeki,

persecute fakatanga

persecution fakatanga

Persia Peasia

Persian faka-Peasia

Persian Empire ʻEmipaea Peasia

Persian Gulf Kūlifa Peasia

perverse paongataʻa, taʻetotonu

pervert fakakeheʻi pe fakahalaʻi pe takihala

pestilence mahaki fakaʻauha

Peter Pita

Peterson, Ziba Pitasoni, Saipa

Pharaoh Felo

Pharisee(s) (Kau) Fālesi

Pharpar Paʻapaʻa

Phasael Fasaeli

Phelps, William W. Felipisi, Uiliami W.

Philadelphia Filatelifia

Philemon Filimone

Philip Filipe

Philippi Filipai

Philippians Kakai Filipai

Philistia Filisitia

Philistine(s) (Kau) Filisitia

Phoenicia Finisia

Phoenicians Kakai Finisia

Phrygia Filisia

Physical Fakatuʻasino

Physical death             Mate fakatu’asino

Physical Facilities ʻŪ naunau fakatuʻasinó
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Physical health            Moʻui lelei fakatu’asino

Pi-hahiroth Pi-heloti

Pilate Pailato

pillar of fire pou afi

Pinnacle of the Temple Tumutumu ʻo e Temipale

Pisidia Pisitia

Pison Pisoni

Pithom Pitomi

plain and precious mahinongofua mo mahuʻinga

Plain of Dura Toafa ʻo Tula

Plain of Esdraelon Toafa tokalelei ʻo ʻEsitaloní

Plain of Philistia Toafa tokalelei ʻo Filisitia

Plain of Sharon Toafa tokalelei ʻo Saloni

Plains of Moab Toafa ʻo Mōape

plan of redemption palani ʻo e huhuʻi

Plan of salvation         Palani ʻo e fakamoʻuí 

Planning for the discussion    Palani ki he lēsoní pe palani ki he fealēleaʻakí 

Plates                       ʻŪ lauʻi peletí 

plates of brass ngaahi peleti palasa

plates of Nephi ngaahi peleti ʻa Nīfaí

Platte River Vaitafe Palatí

Policies on Moral Issues Ngaahi Tuʻutuʻuni ʻi he Ngaahi Meʻa Fakaean-
gamaʻá

Pompeius Pomipei

Ponder                   Fakalaulauloto pe fifili 

Pontius Ponito

Pontus Ponito

Pool of Bethesda Anovai ko Peteseta

Pool of Israel Anovai ko ʻIsilelí

Pool of Siloam Anovai ko Seiloami

poor masiva

Pornography Ponokālafi pe ʻata pe naunau fakalielia

posterity hako

Potiphar Pōtifā

pour out his Spirit huaʻi hifo ʻa hono Laumālié

Power                    Mālohi 

Power of the Holy Ghost     Mālohi pe Ivi ʻo e Laumālie Māʻoniʻoní 

powerful mālohi
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Pratt, Orson Pālati, ʻOasoni 

Pratt, Parley P. Pālati, Paʻale P. 

Pratt, Parley Parker Pālati, Paʻale Paaka

pray lotu

prayer lotu

prayer of faith lotu ʻo e tuí

Preach                    Malanga 

Preach My Gospel Malanga ʻAki ʻEku Ongoongoleleí

precept akonaki

precious things ngaahi meʻa mahuʻinga

Pre‑earth life Moʻui kimuʻa ʻi he māmaní 

premortal maama fakalaumālie

Premortal existence Moʻui ʻi he maama fakalaumālié 

Premortal life              moʻui ʻi he maama fakalaumālié 

prepare ye the way of the Lord mou teuteu ʻa e hāʻeleʻanga ʻo e ʻEikí

Presbyterian Pelesipitiliane

presence of God ʻao ʻo e ʻOtua

presence of the Lord ʻao ʻo e ʻEiki

preservation fakatolonga

preserve fakatolonga

preside puleʻi pe tokangaʻi

Presidency                   Kau Palesitenisī 

Presidency of the Seventy Palesitenisī ʻo e Kau Fitungofulú

president palesiteni

President of the Church Palesiteni ʻo e Siasí

President of the High Priesthood Palesiteni ʻo e Taulaʻeiki Lahí

Presides Puleʻi pe Tokangaʻi

Presiding Bishop Pīsope Pule

Presiding Bishopric    Kau Pīsopeliki Pule 

Pride                     Hīkisia pe fie lahi pe pōlepole 

priest taulaʻeiki

priestcraft ngāue fakataulaʻeiki kākā

priesthood lakanga fakataulaʻeiki

priesthood lakanga fakataulaʻeiki

priesthood executive committee kōmiti pule ʻo e lakanga fakataulaʻeikí

Priesthood keys Ngaahi kī ʻo e lakanga fakataulaʻeikí

Priesthood leaders Kau taki lakanga fakataulaʻeikí 

Priesthood ordinances Ngaahi ouau ʻo e lakanga fakataulaʻeikí 
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Priesthood quorums Ngaahi kōlomu ʻo e lakanga fakataulaʻeikí 

Primary Palaimeli

Prince of Peace Pilinisi ʻo e Melino

Principle Tefitoʻi moʻoni 

Printing Office ʻŌfisi Paaki

Priscilla Pīsila

Probation Noun—Testing, trial ʻAhiʻahi pe Maluʻi

probationary Adjective—Of or serving 
for probation; for the 
testing of character.

tuʻunga ʻahiʻahiʻanga pe ʻahiʻahiʻanga pe 
kuonga ʻahiʻahiʻanga

Proclaim the gospel Malanga ʻaki ʻa e ongoongoleleí pe  fakahā ʻa 
e ongoongoleleí 

promise Noun talaʻofa pe palōmesi

promised land fonua ʻo e talaʻofa

Promptings Ngaahi ueʻi pe ngaahi fakahinohino 

prophecy kikite

prophesy kikite

prophet palōfita

prophetess palōfita fefine

propria persona fakafofonga pē maʻau kae ʻikai fakafofongaʻi 
koe ʻe ha taha kehe

prosper in the land tuʻumālie ʻi he fonuá

proud Adjective—Haughty; 
arrogant; having a high 
opinion of oneself due 
to possessions, social 
position, etc.; showing su-
periority to and contempt 
for others.

loto-hīkisia, pōlepole 

proud Substative—A person 
who is haughty, arrogant, 
or who has a high opinion 
of him or herself. Also re-
fers to a collective group: 
those who are proud.

pōlepole, hīkisia

Proverbs A book in the Old Testa-
ment.

Lea Fakatātā

Proxy Fakafofonga 

Psalms Ngaahi Saame

Ptolemais Tolimease

Public affairs Ngaahi ngāue fetuʻutaki mo e kakaí

publish fakahā pe pulusi

Pueblo Puepelō

puffed up pōlepole, fakafuofuolahi, ʻulupupula
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Pulsipher, Zera Pelisifea,Seila

pure in heart loto-maʻa

purify fakamaʻa, fakamāʻoniʻoniʻi

put on immortality ʻai ʻa e taʻe-faʻa-mate, ʻai ʻa e taʻe-faʻa-ʻauʻauha

Puteoli Piuteoli

quick vave

quick and powerful vave mo mālohi, moʻui mo mālohi

quicken fakavave, fakaafe

Quincy Kuinisī

quorum kōlomu

Quorum of the Seventy Kōlomu ʻo e Kau Fitungofulú

Quorum of the Twelve Kōlomu ʻo e Toko Hongofulu Mā Uá

Rabbah Lapa

Rabbanah Lāpana

Raca Vale

Rachel Lesieli

racked with mamahiʻia

Rahab Lēhapi

Rahleenos Lalinosi

Ramah Leima

Ramath Lamata

Rameses Lamisisi

Rameumptom Lameiumitomi,

Ramoth-gilead Lamoti-kiliati

Ramus Leimasi

Raphael Lafieli

Raukeeyang Laukiiangi

Reactivate/reactivation Toe mālohi ʻi he Siasí (hili haʻane māmālohi)

Readmit/readmission Toe papi fakafoki hili ʻa e tuʻusí

reap utu

Rebekah Lepeka

rebel angatuʻu

rebellion angatuʻu

rebuke valoki, valokiʻi

reckon Calculate; determine time 
or the value of money.

lau paʻanga, lau taimi

reckoning lau paʻanga, lau taimi
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Reconcile Fakalelei pe fakafiemālie pe fefakamolemoleʻ 
aki 

Record lekooti pe tohi 

recorder tokotaha tauhi lekooti pe failekooti

Red Brick Store Falekoloa Piliki Lanu Kulokulá

Red Creek Vaitafe Kulokula

Red Sea Tahi Kulokula

Redeem huhuʻi 

Redeem the dead huhuʻi ʻo e kau pekiá 

Redeemer Huhuʻi

redemption huhuʻi

region vahelahi  pe vāhenga

regional representative fakafofonga fakavahelahi 

regulate tuʻutuʻuni, puleʻi

regulation lao, tuʻutuʻuni

Rehoboam Lohopoami

reign pule

reign of the judges pule ʻa e kau fakamaau

Reinstatement Toe fakafoki hili ʻa e fakamavahé

Relief Society Fineʻofa

Remaliah Lemalia

remission fakamolemole 

remission of sins fakamolemoleʻi ʻo e ngaahi angahalá

remnant toenga

remorse loto-tautea, ongoʻi halaia

repent fakatomala

repentance fakatomala

repentant loto-fakatomala

Rephidim Lefitimi

reprove valoki, valokiʻi

requisite mahuʻinga, ʻaonga, tuʻutuʻuni pau

resignation of membership toʻo e mēmipasipí

Restoration Fakafoki mai ʻo e Ongoongoleleí pe fakafoʻou

Restoration of blessings Toe fakafoki ʻo e ngaahi tāpuakí

Restoration of the Gospel Fakafoki Mai ʻo e Ongoongoleleí

restore fakafoki 

resurrect toetuʻu

resurrection toetuʻu
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resurrection of the just toetuʻu ʻa e kau angatonú

Reuben Lupeni

Reuel Leueli

Reveal Fakahā 

revelation fakahā

revelator tokotaha maʻu fakahā

reverence fakaʻapaʻapa, fakalāngilangi

revile lea kovi 

revile against lauʻikoviʻi

reviling laukovi, lea kakaha

Rezin Lēsini

Rhegium Lisio

Rhine Laini

Rhode Island Louti ʻAilani

Rhodes Lota

Rich, Charles C. Lisi, Sālesi C. 

Richards, Franklin D. Lisiate, Felengilini D. 

Richards, Willard Lisiate, Uiliate 

Richmond Lisimoni

Rift Valley Teleʻa Lifi

Rigdon, Sidney Likitoni, Sitenei

Riggs, Burr Likisi, Pea 

Righteous māʻoniʻoni pe angatonu 

Righteousness Anga maʻoniʻoni pe Angatonu 

rights and privileges ngaahi totonú mo e ngaahi faingamālié

Rio Grande Lio Kulani

ripe for destruction taau mo e fakaʻauhá

Riplah Līpila

Riplakish Lipileikisi

Ripliancum Lipilianikume

rise from the dead toe tuʻu mei he maté

rising generation toʻu tangata kei tupu haké

rite ouau, tuʻutuʻuni

River of Egypt Vaitafe ʻo ʻIsipite

Road to Bethany Hala ki Pētani

Road to Bethlehem Hala ki Pētelihema

Road to Emmaus Hala ki ʻEmeasi

Road to Hebron Hala ki Hepeloni
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Road to Jericho Hala ki Selikō

Road to Joppa Hala ki Sopa

Road to Samaria Hala ki Samēlia

Road to the Dead Sea Hala ki he Tahi Mate

Robinson, Ebenezer Lopinisoni, ʻEpenisa

Rochester Lōsesitā

rock maka

Rod of iron Vaʻa ukamea 

rods A measurement equal to 
5.5 yards or 5.03 meters

luti

Rogers, Aurelia Spencer Lousa, ʻAlilia Sipenisā

Rolfe, Samuel Lolofi, Samuela 

Roman Empire ʻEmipaea Loma

Romans Kakai Loma

Rome Loma

Romney, Marion G. Lomenī, Melioni G. 

root aka

Roundy, Shadrach Launiti, Setaleki 

Royal Porch Fale Hala Fakatuʻí

rumor ongoongo pe fakaʻaluma

Ruth Lute

Ryder, Simonds Laita, Saimoniti

Sabbath Sāpate

sacrament sākalamēniti

sacrament meeting houalotu sākalamēniti

sacrament prayers lotu tāpuaki ʻo e sākalamēnití

Sacramento Sakalameno

Sacred Toputapu 

Sacred Grove Vao ‘Akau Tapú

sacrifice feilaulau

sacrifice feilaulau

Sadducees Sātusi

Sahara desert toafa Sahala

saint tokotaha māʻoniʻoni

saints kāingalotu pe kau māʻoniʻoni 

Salamis Salamisi

Salem Sēlemi

Salim Selemi
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Salome Salome

Salt Lake City Sōleki Siti

Salt Lake Temple Temipale Sōleki

Salt Lake Valley Teleʻa Sōleki

Salt Sea Tahi Māsima

salvation fakamoʻui

Salvation of the dead Fakamoʻui ʻo e kau pekiá 

Sam Samu

Samaria Samēlia 

Samaritan(s) (Kakai) Samēlia

same yesterday, today, and forever tatau ʻi he ʻaneafí, ʻaho ní, mo e taʻengatá

Samothrace Samotelesi

Samson Samisoni

Samuel Samuela

San Bernardino Seni Penatino

San Diego Seni Tieko

San Francisco Seni Felenisisikou

sanctification fakamāʻoniʻoniʻi

sanctify fakamaʻa pe fakatapui pe fakamāʻoniʻoniʻi

sanctuary fale toputapu

Sanhedrin Sanitaline

Santa Fe Sanitā Fē

Sapphira Safaila

Sarah Sela

Sarai Sēlai

Sardis Satisi

Sarepta Salepita

Sargon II Sakone II

Sariah Selaia

Sarmatia Samasia

Satan Sētane 

Saul Saula

Save Fakahaofi pe fakamoʻui 

Savior Fakamoʻui

school of the prophets akoʻanga ʻo e kau palōfitá

Scott, Jacob Sikoti, Sēkope

Scott, John Sikoti, Sione

scourge Verb—Beat; whip; flog. tauteaʻi, taaʻi
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scourge Noun—A strap or whip 
for beating someone; 
thus, injury inflicted 
through beating.

kauʻimaea 

scribe tangata tohi, sikalaipe

Scriptural resources Ngaahi maʻuʻanga tokoni fakafolofola 

scripture folofola

Sea of Adria Tahi ʻAtiliá

Sea of Chinnereth Tahi Kinelotí

Sea of Galilee Tahi Kālelí

seal silaʻi

seal up silaʻi pe fakamaʻu

sealing silaʻi pe fakamaʻu

Seantum Seianitumi

Search the scriptures Fakatotolo ʻi he folofolá pe fekumi ʻi he 
folofolá 

Sebaste Sepasiti

Sebus Sepusi

Sechem Sīkemi

Second Coming Hāʻele ʻAnga Ua Maí

secret combination kautaha fufū

seed Posterity or descendants 
(figurative).

hako

seer tangata kikite

Seezoram Sisolami

self‑reliance moʻui fakafalala pē kiate kita pe moʻui 
fakapotopoto 

Seminary Semineli

Semite faka-Semaite

Semitic faka-Semaite, faka-Siu

Seneca county Vahefonua Senekā

senine A unit of gold used 
as money among the 
Nephites.

sēnine

Sennacherib Senakalipe

sensual anga fakaekakano, fakakakano

senum A unit of silver used 
for money among the 
Nephites.

sēnine

seon A unit of gold used 
for money among the 
Nephites.

seone

sepulchre fonualoto
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seraphim selafimi

Serpent's Pool Anovai ʻo e Ngatá

Servants Kau tamaioʻeiki 

serve ngāue, tauhi

service ngāue tokoni

set apart vaheʻi

Seth Seti

Seventy Fitungofulu

Shadrach Setaleki

Shakers Sieka

Shalmaneser V Salimanesa V

Shared Seileti

Sharing the gospel Vahevahe ʻo e ongoongoleleí pe malanga ʻaki 
ʻa e ongoongoleleí 

Sharon Saloni

sharper than a two-edged sword māsila ange ʻi ha heletā fakatoumata

Shaumahyeem Siaumāimi

Shaumau Saumau

Shazer Seisela

Shearjashub Siasasupe

Sheba Sipa

Shechem Sikemi

Shechemites Kau Sikemi

shed (blood) lilingi (toto)

Shedolamak Setolamaki

Sheep Gate Matapā Sipi

Shelem Seilemi

Shem Semi

Shemaiah Simaia

Shemite tokotaha mei Semi, faka-Semi

Shemlon Semeloni

Shemnon Semenoni

Sheol Seioli

Shephelah Sepihela

shepherd tauhisipi

Sherem Seialemi

Sherman, Lyman Selamani, Laimani 

Sherrizah Seilaisa
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Sherwood, Henry G. Seauti, Henelī G. 

Sheshbazzar Sesipasa

sheum A domesticated food 
crop used among the 
Nephites, the identity of 
which is unknown.

siumi

Shez Sesi

Shiblom Sipilomi

shiblon A unit of money used 
among the Nephites.

sipilone

shiblum A unit of money used 
among the Nephites.

sipilume

Shilo Sailo

Shiloah Sailoa

Shiloh Sailo

Shilom Sailome

Shim Simi

Similitude Siminilomi

Shinar Saina

Shinehah Sainehā

Shishak Susaki

Shiz Sise

Shoal Creek Vaitafe Soalé

Shule Sulu

Shulem Sūlemi

Shulon Sūloni

shum A unit of money used 
among the Nephites.

sumu

Shunammite tokotaha Sunemi

Shur Sua

Shurr Sua

Shushan Sūsani

sickle hele tuʻusi

Sidom Saitome

Sidon Saitoni

sign fakaʻilonga

signify fakamoʻoniʻi pe fakamoʻoni 

Silas Sailosi

Siloam Seiloame

Simeon Simione
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similitude tatau, faitatau

Simon Saimone

sin (noun) angahala 

sin (verb) angahala

Sinai Sainai

Sinai Peninsula Muitolotolo Sainaí

Sinai Wilderness Toafa Sainaí

since the world began talu mei he kamataʻanga ʻo e māmaní

Sinim Sinimi

Sins of the world Ngaahi angahala ʻa e māmaní 

Siron Sailoni

smite taaʻi

Smith, Alvin Sāmita, ʻAlavini

Smith, Don C. Sāmita, Toni C. 

Smith, Eden Sāmita, ʻĪteni 

Smith, Emma Sāmita, ʻEma

Smith, Emma Hale Sāmita, ʻEma Heili

Smith, George A. Sāmita, Siaosi A. 

Smith, Hyrum Sāmita, Hailame

Smith, John Sāmita, Sione

Smith, Joseph F. Sāmita, Siosefa F. 

Smith, Joseph, Jun. Sāmita, Siosefa, ko e Siʻi

Smith, Joseph, Sen. Sāmita, Siosefa, ko e Lahi

Smith, Lucy Sāmita, Lusi

Smith, Lucy Mack Sāmita, Lusi Meki

Smith, Mary Fielding Sāmita, Mele Filitingi

Smith, Samuel H. Sāmita, Samuela H. 

Smith, Sylvester Sāmita, Silivesitā 

Smith, William Sāmita, Uiliami

Smyrna Simana

Snake River Vaitafe Sineiki

Snider, John Sinaita, Sione

Snow, Erastus Sinou, ʻIlasitasi

Snow, Lorenzo Sinou, Lolenisō

Sodom Sōtoma

soften their hearts fakamolū honau lotó

solemn assembly fakataha molumalu

Solomon Solomone
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Solomon's Porch Fale Hala ʻo Solomone

Son Ahman Foha ko ʻĀmani

Son of God ʻAlo ʻo e ʻOtua

Son of Man Foha ʻo e Tangata

son of perdition foha ʻo e malaʻia

Son of Righteousness ʻAlo ʻo e Māʻoniʻoni

Son of the living God ʻAlo ʻo e ʻOtua moʻui

Song of Solomon Hiva ʻa Solomone

soothsayers kau kikite loi

Sophronia Sōfolonia

sorcerer fie mana

Sorek Soleki

soul laumālie pe tangata pe moʻui pe loto

Soul (1) Spirit Laumālie 

Soul (2) A person; an individual Tangata pe moʻui

Soul  (3) Fig.: center of emo-
tions or feelings

Loto pe laumālie 

South America ʻAmelika Tonga

South Atlantic Ocean . ʻŌseni ʻAtalanitiki Sauté

South Bainbridge Peleinipilisi Saute

South Carolina Kalolaina Saute

South Pacific Ocean ʻŌseni Pasitfiki Sauté

South Platte River Vaitafe Palati Tongá

Sparta Sapata

Spirit (1) The part of a being 
that exists prior to mortal 
birth.

Laumālie 

Spirit (2) The Holy Ghost or his 
influence—capitalized in 
English.

Laumālie 

Spirit (3) Element or material of 
which spirits are made.

Laumālie 

Spirit (4) Attitude por feeling. Laumālie 

spirit Being laumālie

Spirit of God Laumālie ʻo e ʻOtuá

spirit of prophecy Being laumālie ʻo e kikite

spirit of revelation laumālie ʻo e fakahā

Spirit of the Lord Laumālie ʻo e ʻEikí

Spirit prison Fale fakapōpula ʻo e ngaahi laumālié 

Spirit world Maama ʻo e ngaahi laumālié pe maama 
tataliʻanga ʻo e ngaahi laumālié
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spiritual fakalaumālie

spiritual blessings ngaahi tāpuaki fakalaumālie 

spiritual death mate fakalaumālie

Spiritual gifts Ngaahi meʻafoaki fakalaumālie 

spot Noun—Stain; patch of 
color on the skin or fur; 
figuratively, flaw or defect 
(of character).

ʻuliʻi, mele

spotless taʻe-ha-mele

Spring Hill Sipilingi Hili 

Springfield Sipilingifila

St. George Seni Siaosi

St. George Temple Temipale Seni Siaosi

St. Louis Sā Luisi

Stafford Road Hala Sitāfooti

Stake Siteiki

Stake missionaries Kau faifekau fakasiteiki 

stake officer ʻōfisa ʻi he siteikí

stake president palesiteni fakasiteiki

stand as a testimony against tuʻu ko ha fakamoʻoni ke talatalaakiʻi

Stanton, Daniel Sitanitoni, Taniela

stature tupu lahi

statute tuʻutuʻuni, fono

steadfast tuʻu maʻu

Stephen Sitīveni

Steps to the Temple Ngaahi Sitepu ki he Temipalé

steward tauhi, lakanga tauhi

stewardship lakanga tauhi

stiffnecked kia kekeva

stir them up ueʻi hake ʻa kinautolu

Stoal, Josiah Sitoeli, Sōsaia

storehouse fale tukuʻanga koloa

Straight and narrow path Hala hangatonu mo fāsiʻi 

strait is the gate fāsiʻi ʻa e matapā

stratagem filioʻi kākā

stretched forth his hand mafao atu hono nimá

Strife Fefaʻuhi pe fekeʻikeʻi pe fekihiaki pe vātau 
pe fepaki 

stubble veve, mohuku
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Study guide Tohi fakahinohino ako 

substance Material possessions; 
property; resources; 
wealth.

koloa

Succor                    Tokoniʻi  

Succoth Sūkote

suffering faingataʻaʻia

summum bonum Noun—A Latin phrase 
meaning "the highest or 
supreme good" (that is, 
anything considered in its 
most complete or perfect 
aspect).

fungani lelei taha

sun shall be darkened ʻe fakapoʻuli ʻa e laʻaá

Sunday School Lautohi Faka-Sāpate

Sunday School classes ngaahi kalasi Lautohi Faka‑Sāpate 

Supplication               Kole pe kole tāumaʻu 

Surname Hingoa Fakaʻosí

Susa Susa 

Susa Gate Matapā Susa

Susquehanna Sesikuehana

Susquehanna county vahefonua Sesikuehana

Susquehanna River Vaitafe Sesikuehana

Sustain                   Poupouʻi pe hikinimaʻi pe tokoniʻi 

Sutter's Mill Fale Momosi ʻa Sutá

swear fakapapau

Sweet, Northrop Suiti, Notelopi 

sword heletā

Sychar Saika

symbol fakaʻilonga, fakataipe

synagogue fale lotu

Syracuse Silakusa

Syria Sīlia

Syrian(s) (Kakai) Sīlia

Tabeal Tapeale

tabernacle tapanekale

Tabitha Tāpaita

Tabor Tepoa

take upon you the name of Christ toʻo kiate kimoutolu ʻa e huafa ʻo Kalaisí
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talent An ancient gold or silver 
coin which was worth a 
large sum; figuratively, 
something of great value 
(such as the gospel of 
Christ).

talēniti

Tanis Tanisi

Tanner, N. Eldon Tena, N. ʻEletoni

Tarbill, Squire Taapili, Fakamaau

Tarshish Tāsisi

Tarsus Tasusi

taste of death ʻilo ʻa e maté

Taylor, John Teila, Sione

teacher akonaki

Teacher  (1) One who instructs. Faiako 

Teacher Development Course Kalasi Ako Fakalakalaka Fakafaiako 

Teaching helps Ngaahi tokoni fakafaiako 

Teancum Teanikumi

Tekoa Tikoa

telestial tilesitiale, fakatilesitiale

Telestial Kingdom Nāunau Fakatilesitiale

temple temipale

Temple ordinances ngaahi ouau fakatemipale 

temple recommend lekomeni temipale

Temple work Ngāue fakatemipale 

temporal fakatuʻasino pe fakamatelie

Temporal and spiritual blessings ngaahi tāpuaki fakatuʻasino mo fakalaumālie 

Temporal death mate fakasinó pe mate fakamāmani 

Tempt ʻahiʻahiʻi 

Temptation ʻAhiʻahi 

Teomner Teomena

Terah Tela

terrestrial telesitiale, fakatelesitiale

Terrestrial Kingdom Nāunau Fakatelesitiale

testament fakamoʻoni

testify fakamoʻoni

Testimony (1) A declaration pe wit-
ness to support a fact.

Fakamoʻoni 

Testimony (2) A personal conviction 
or knowledge

Fakamoʻoni pe Fakamoʻoniʻi 

Tetrarch Kōvana, Pule
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Thaddaeus Tatiusi

thanksgiving fakamālō, fakafetaʻi

Thayre, Ezra Teia, ʻĒsela 

The Book of Mormon: Another Testament of 
Jesus Christ

Ko e Tohi ʻa Molomoná: Ko Ha Fakamoʻoni ʻe 
Taha ʻo Sīsū Kalaisi

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints

Ko e Siasi ʻo Sīsū Kalaisi ʻo e Kau Māʻoniʻoni ʻi 
he Ngaahi ʻAho Kimui Ní

The Evening and the Morning Star Ko e Fetuʻu Efiafí mo e Fetuʻu Pongipongí

the same shall be saved ko ia ʻe fakahaofí

the Son ko e ʻAlo

the word ko e folofola

Thebes Tipesi

Theophilus Tiofilusi

Thessalonians Kakai Tesalonika

Thessalonica Tesalonika

Thomas Tōmasi

Thompson Tomasoni

Thompson, Robert B. Tomasoni, Lōpeti B.

Three Taverns Fale [Talifononga] ʻe Tolu

thrust in the/his sickle ʻai ʻa e/ʻene hele tuʻusí

thus saith the Lord ko ia ʻoku folofola ʻe he ʻEikí

Thyatira Taiataila

Tiber River Vaitafe Taipea

Tiberias Taipilio

Tiglath-Pileser Tekilati-pilesa

Tigris Taikilisi

Tigris River Vaitafe Taikilisi

Time and eternity Moʻuí ni mo e taʻengatá pe moʻuí ni mo ʻitāniti 

Times and Seasons Ngaahi Taimí mo e Kuongá

Timothy Tīmote

tithe vahehongofulu 
tithes ngaahi vahehongofulu 
tithing vahehongofulu
tithing settlement fakamāʻopoʻopo pe fakaʻekeʻeke fakataʻu ʻo e 

vahehongofulú
tithing settlement fakamāʻopoʻopo vahehongofulu
title of liberty fuka ʻo e tauʻatāiná
Titus Taitusi
to and fro feʻaluʻaki fano holo
token fakaʻilonga
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Topsfield Topisifila
Torah Tola (Penitateoke)
torment fakamamahiʻi pe mamahi
torment fakamamahiʻi, tautea
Toronto Tolonitō
Tower's Pool Anovai ʻo e Tauá
tradition of their fathers talatukufakaholo ʻa ʻenau ngaahi tamaí
Trainer Faiako
transfiguration liliu
transfigure liliu
Transgender rights Totonu ʻa e tangata liliu fefiné mo e fefine 

liliu tangatá 
transgress maumaufono
transgression maumaufono
transgressor tokotaha maumaufono
Transients Kau fefonongaʻaki holo ʻoku ʻikai hanau ʻapí 

pe tukuhāusiá
translate liliu
Tree of life                 ʻakau ʻo e moʻuí 
tribes of Israel ngaahi faʻahinga ʻo ʻIsilelí
tribulation faingataʻaʻia, mamahi 
Troas Taloasi

Tuloi
true and living God ʻOtua moʻoni mo moʻoni
True to the Faith Tuʻumaʻu ʻi he Tuí
trump shall sound ifi ʻa e talupité
Truth                    Moʻoni 
Tubal Tupale
Tubaloth Tupalote
Tucson Tūsoni
Tunbridge Tanipilisi
twelve apostles of the Lamb kau ʻaposetolo ʻe toko hongofulu mā ua ʻa 

e Lamí
twelve tribes of Israel ngaahi faʻahinga ʻe hongofulu mā ua ʻo ʻIsilelí
Tychicus Tikiko
type fakataipe
Tyre Taia
uncircumcised taʻekamu
ungodly A person who is wicked 

or who does not live in 
accordances with the 
will or commandments 
of God. Also refers to a 
collective group: those 
who are ungodly.

taʻetauhi ʻOtua
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ungodly Wicked; not in accordance 
with the will or command-
ments of God.

taʻe faka-ʻOtua

Uniform System for Teaching the Gospel Founga Pau ki Hono Akoʻi ʻo e Ongoongoleleí
united order kautaha uouangataha
United Society of Believers in Christ's Sec-
ond Appearing

Sōsaieti Fakatahataha ʻo e Kakai Tui ki he Hā 
mai ʻa Kalaisi ʻi Heʻene Hāʻele ʻAnga Ua Maí

unjust taʻeangatonu
unjust fakamaau taʻeangatonu
unpardonable sin angahala ʻikai faʻa fakamolemoleá
unquenchable fire afi taʻe-faʻa-mate
unrighteous Not righteous; wicked; 

unjust.
taʻemāʻoniʻoni, taʻeangatonu, angahala

unrighteous A person who is not righ-
teous, wicked, or unjust. 
Also refers to a collective 
group: those who are 
unrighteous.

tokotaha/kakai taʻemāʻoniʻoni, taʻeangatonu

unrighteousness Wickedness. angalaha
Upper Room Loki ʻi ʻOlunga
Upper Sea Tahi ʻi ʻOlungá
Ur ʻUa
Urartu ʻUlatu
Uriah ʻŪlaia
Urim and Thummim ʻUlimi mo e Tumemi 
USA USA
Utah ʻIutā
Uzza ʻUsa
Uzziah ʻŪsaia
Vain                      Noa pe taʻeʻaonga pe muna 
Valley of Esdraelon Teleʻa ʻEsitaloní
Valley of Jezreel Teleʻa Sesilili
Van Buren County Vahefonua Veni Puleiní
vanity The quality of having 

excessive pride, conceit, 
or self-regard.

hīkisia, fielahi

vanity Worthlessness or empti-
ness, that which has no 
spiritual value.

muna

veil 1. A piece of light cloth 
worn by women over the 
head or face.

veili

veil 2. Something that acts as 
a veil to separate from or 
obscure.

veili

Vengeance                 Tautea pe totongi pe sāuni 
verily, verily, I say ko e moʻoni, ko e moʻoni, ʻoku ou tala
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Vermont Veamōniti
vessel meʻangāue, ipu
Via Maris Halanga ʻi he Tahí
Vicarious ordinances of the gospel    Ngaahi ouau fakafofonga ʻo e ongoongoleleí 
vine vaine
Vineyard                  Ngoue vaine 
Virgin Tāupoʻou pe angamaʻa 
Virtue Angamaʻa, anga māʻoniʻoni
Vision Vīsone pe meʻa‑hā‑mai 
visit Give, impart, or cause to 

be felt (as though in per-
son, but not necessarily 
by appearing in person) 
a power or influence that 
affects someone.

ʻaʻahi

visitation Punishment; specifically, 
the act of visiting to bring 
punishment.

tautea lalahi

Visiting teachers             Kau faiako ʻaʻahi 
voice leʻo
voice of the Lord leʻo ʻo e ʻEikí
voice of the people loto-taha ʻa e kakaí, loto ʻa e kakaí
void taʻeʻaonga
Wakefield, Joseph Uikifili, Siosefa 
walk in the ways of ʻaʻeva/ʻalu ʻi he hala ʻo e
walk uprightly ʻaʻeva angatonu pe ʻaʻeva totonu
ward uooti
Ward Council FAFU- Fakataha Alēlea Fakauooti
Ward leaders               Kau taki fakauooti 
Ward members             Kaingalotu ʻo e uōtí pe kau mēmipa ʻo e uōtí 
Ward mission leader         Taki faifekau fakauooti 
ward officer ʻōfisa ʻi he uōtí pe ʻofisa fakuooti
Ward Youth Council FAFT-Fakataha Alēlea Fakauooti ʻa e Toʻu Tupú
warn fakatokanga
wars and rumors of wars ngaahi tau mo e ngaahi ongoongo ʻo e 

ngaahi tau
Warsaw Uasoa
Washington, D. C. Uasingatoni D.C.
watchmen kau tangata leʻo
Water Gate Matapā Vai
Waters of Merom Ngaahi Vai ʻo Melomi
wax Become; come to be; 

gradually progress or in-
crease (in some quality).

fakaʻau

wax strong fakaʻau ʻo mālohi
Wayne county vahefonua ko Ueiní
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ways of the Lord ngaahi hala ʻo e ʻEikí
weapons of war ngaahi mahafu tau, meʻatau 
weeping, and wailing, and gnashing of teeth tangi, mo e ngala, mo e fengaiʻitaki ʻo e nifo
welfare uelofea
Welton, Micah B. Uelitoni, Maika P.
Wentworth Letter Tohi Ueniuefí
Wentworth, John Ueniuefi, Sione
whiteness hinehina
Whitingham Uitingihami
Whitlock, Harvey Uitiloki, Haavi 
Whitmer, Christian Uitemā, Kalisitiane
Whitmer, David Uitemā, Tēvita
Whitmer, Jacob Uitemā, Sēkope
Whitmer, John Uitemā, Sione
Whitmer, Peter, Jun. Uitemā, Pita, ko e Siʻi
Whitmer, Peter, Sr. Uitemā, Pita, ko e Lahi
Whitney Street Hala Uitenī
Whitney, Newel K. Uitenī, Niueli K.
whore feʻauaki
whoredoms ngaahi feʻauaki
wicked A person who is evil or 

bad in moral character 
or conduct. Also refers to 
a collective group: those 
who are wicked.

Angahala pe faiangahala 

wicked Caution; advise; give 
(someone) notice (to do 
something in order to 
avoid impending harm or 
danger); admonish.

Angahala pe faiangahala 

Wickedness Angahala pe faiangahala 
Wight, Lyman Uaiti, Laimani 
Wight's Ferry Uaitisi Feli
Wilderness                 Toafa pe maʻomaʻonganoa pe potu lala 
Wilderness Camps Ngaahi ʻApitanga he Toafá
Wilderness of Etham Toafa ʻo ʻEtami
Wilderness of Judea Toafa ʻo Siutea
Wilderness of Paran Toafa ʻo Pālani
Wilderness of Shur Toafa ʻo Sua
Wilderness of Sin Toafa ko Sini
Wilderness of Zin Toafa ʻo Sini
will of God finangalo ʻo e ʻOtua
Will of the Lord Finangalo ʻo e ʻEikí 
Williams, Frederick G. Uiliamisi, Feletiliki G.
Williams, Samuel Uiliamisi, Samuela 
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Willie Uili
Willoughby Uiloupei
Wilson, Calves Uilisoni, Kalivisi 
Wilson, Dunbar Uilisoni, Tanepā
Windsor County Vahefonua Uinisoa
Wine                     Uaine 
Winter Quarters Nofoʻanga Fakafaʻahitaʻu Momoko
Wisdom (2) Learning; knowledge poto pe ʻilo pe fakapotopoto 
Wisdom (1) Sound judgement Finangalo poto pe poto 
wisdom in God poto ʻo e ʻOtuá
wisdom in me fakapotopoto kiate au
with full purpose of heart loto fakamātoato moʻoni
withdrawal of membership tuʻusi e mēmipasipí
Witness (Noun—1) A person who 

sees or hears something 
and gives testimony 
about it.

Fakamoʻoni 

Witness (Noun—2) Evidence; testi-
mony; something given as 
proof of something else.

Fakamoʻoni, Fakamoʻoniʻi

wo / woe malaʻia
wonders ngaahi meʻa fakaofo
Woodruff, Wilford Utalafi, Uilifooti
Word of God Folofola ʻa e ʻOtuá
Word of the Lord Folofola ʻa e ʻEikí 
Word of Wisdom Lea ʻo e Potó
works of darkness ngaahi ngāue ʻo e fakapoʻulí
World Māmani 
worldliness fakamāmani, anga fakamāmani
Worldly Fakamāmani
Worldwide Fakaemāmani Lahi
Worship Lotu pe moihū pe hū 
worthiness tuʻunga taau
Worthy Feʻunga pe taau 
wrath ʻita 
wroth ʻita 
wrought fakahoko pe ueʻi
Xerxes Kisekisi
Yarmuk ʻIamaki
Yerba Buena ʻIepa Puena
yoke haʻamonga pe haʻi fakataha
yoke of bondage haʻamonga ʻo e nofo pōpula
Young Men Kau Talavou
Young Women Kau Finemui
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Young, Brigham ʻIongi, Pilikihami
Young, Joseph ʻIongi, Siosefa
Youth Toʻu Tupu
Zacchaeus Sakeasi
Zacharias Sakalia
Zadok Satoki
Zarahemla Seilahemala
Zebedee Sepeti
Zebulun Sepuloni 
Zechariah Sakalia
Zedekiah Setikia
Zeezrom Sisolome
Zemnarihah Semenilaihā
Zenephi Senefai
Zeniff Sēnifi
Zenock Seinoki
Zenos Seinosi
Zephaniah Sefanaia
Zerahemnah Seilahemena 
Zeram Seilami
Zered Seleti
Zerin Seilini
Zerubbabel Selupēpeli
Zeus Siusi
ziff A substance unknown to 

the modern world, prob-
ably a precious metal.

sifi

Ziklag Sikilaki
Zillah Sila
Zilpah Silipa
Zion Saione
Zion's Camp ʻApitanga ʻo Saione
Zipporah Sīpola
Zoar Soa
Zoram Sōlami
Zoramite(s) Kakai Sōlami
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